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Ο Φώτος Λαμπρινός {¡ναι ένας άνθρωπος που βίωσε με μοναδικό τρόπο το δεύτερο μιοό του 20ου αιώνα, και, ταυτόχρονα, κατέ­
γραψε με ιδιαίτερο (ή λ ο  τα σημαντικότερα γεγονότα που καθόριοαν την πολιτική και κοινωνική γεω γραφία του. Έχοντας σπουδάσει 
στη Μ όσχα τη δεκαετία του '60, έρχεται σε επαφή με μερικά από τα μεγαλύτερα ονόματα του κινηματογράφου, ασχολείται με πάθος 
με την πολιτική, ενώ  ελίσσεται διαρκώ ς ανάμεσα σε χώ ρες και πολιτισμούς. Τόσο η κινηματογραφική καριέρα του όσο και η περιπε­
τειώ δης (ω ή του καθιστούν απαραίτητο και επιβεβλημένο το αφιέρω μα στο έργο του.

Ο Φώτος Λαμπρινός εργάζεται αδιάκοπα πάνω από σαράντα χρόνια, ταγμένος σχεδόν αποκλειστικά στο ντοκιμαντέρ με λίγες αλλά λαμ­
πρές εξαιρέσεις. Οι πολυάριθμες ταινίες του, η πλειοψηφία των οποίων έχει γυριστεί για λογαριασμό της τηλεόρασης, εμβαθύνουν στην 
έννοια της ιστορίας, των τόπων, των προσώπων, των πολιτικών και των λαών. Τα ευαίσθητα πορτρέτα του, όπως αυτό του Σεργκέι Πα- 
ρατζάνωφ, στέκονται σαν αυτόνομα ιστορικά τεκμήρια (το συγκεκριμένο γυρίστηκε λίγο πριν το θάνατο του μεγάλου γεωργιανού δ η ­
μιουργού).

Εξίσου σημαντικό είναι το θεσμικό και ακαδημαϊκό έργο του κινηματογραφιστή. Ένας από τους βασικούς διαμορφωτές της κινημα­
τογραφικής πολιτικής της χώ ρας μας, ένα βασικό στέλεχος της δημόσιας ελληνικής τηλεόρασης, ένας από τους πρωτεργάτες του συν­
δικαλισμού του κινηματογραφικού κλάδου και, κυρίως, ένας από τους πιο μεθοδικούς γνώστες (αν όχι ο εξέχων γνώστης) των ιστορικών 
κινηματογραφικών αρχείων που αφορούν στην Ελλάδα, όχι μόνο εδώ  αλλά και στο εξω τερικό, ο Φώτος Ααμπρινός έχει συμβάλει με 
ανεκτίμητο τρόπο στη διάσωση της ιστορικής μνήμης του τόπου μας.

Το Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θ εσσαλονίκης -  Εικόνες του 21 ου Αιώνα έχει από καταβολής του θεσπίσει μια ενότητα για την Καταγραφή  
της Μ νήμης. Το αφιέρω μα στον Φώτο Λαμπρινό επιστεγάζει το σεβασμό του Φεστιβάλ απέναντι στο «ιστορικό» ντοκιμαντέρ, τιμών­
τας έναν σημαντικό έλληνα δημιουργό, στοχαστή και θεμελιω τή αυτού που ονομάζουμε «ελληνικό ντοκιμαντέρ».

Δημήτρης Εϊπίδης
Καλλιτεχνικόν Διευθυντήν Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκην

Fotos Lam prinos is a m an w h o  experienced the second  h a lf of the 20th  centu ry in a un ique w ay. At the sam e tim e, he zealously  
recorded the m ajor events that defined the political and  social geography of that period. Having studied in sixties M oscow , he cam e  
in contact w ith  so m e of the leading figures of c in em a and  becam e p assionate ly involved in politics, journeying  constantly through  
countries and  cultures. Lam prinos' film  career and  adventurous life m ake a tribute to his w ork both necessary and  im perative.

Fotos Lam prinos has been w orking ceaselessly  for over forty years, a lm o st exclusively dedicated to the d ocum entary genre, w ith  only  
a few , yet rem arkab le exceptions. His nu m erous film s, the m ajority of w h ich  w a s film ed for te lev is io n , d elve into the concept of his­
tory, of countries, of individuals, of po liticians and  peoples. His perceptive portraits, such  as that of Sergei Paradjanov, stand as au ­
tonom ous historical d ocum ents (the aforem entioned  w a s  film ed shortly  before the great G eorgian artist passed  aw ay).

Equally im portant is the film m aker's regulatory and  acad em ic w ork. O ne of G reece's m ain  film  policy m akers, an influential m e m ­
ber of Greek public television, one of the pioneers of trade union ism  in the film  sector, and , above all, o ne of the experts (if not The 
expert) on historical film  archives relating to Greece, both in this country and  abroad, Fotos Lam p rin o s has contributed invaluably to 
the preservation of Greece's historical m em ory.

From  its very inception, the Thessaloniki D ocum entary Festival -  Im ages o f the 21st C entury has a llocated a section to the Record­
ing of M em ory. The tribute to Fotos Lam prinos is the capstone of the Festival's respect tow ards the"historical"docum entary, as it hon­
ors an im portant Greek film  director, thinker and  the founder of the "Greek docum entary".

Dimitri Eipides
A rtistic Director, Thessaloniki Docum entary Festival
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Στην τελευταία του ταινία, λαπετάν KipúÁ, ο μ - 
φορσς ο Φωτός δείχνει πάλι το εύρος των ενδκκρε- 
ράντων του και την ιδεολογική του κατεύθυνση Ο 
ενενηγταχρσνος Τούρκος πρώην αντάρτης στα βουνά 
της ϋλαδας έχει μα γοητεία που παροούρει ακόμα και 
τον σκηνοθέτη, μερικές φορές μάλιστα τον κάνει να 
»Μ ίτο  ρυθμό Αλλά χαλάλι tou1 Η ανθρωπιά που ανο- 
δόετοι απο ουτη την ταινία είναι η aba ιης και το 
σπγμο του Φωίαυ στην τέχνη Η οκηνή οπού ο Κόπε 
rav Κιμαλ τραγουδάει τον ύμνο ιου ΕΛΑ! στα ελλη 
vuá εινα απο τις πα ποιητικές ιου έργου του.

θα θελσ να τελειώσω με μα ταινία που κότα ιη 
γνώμη μου στέκεται λίγο ε(ω απο τον βασικό καρμο του 
tpyou « Β  Ιην ΚΜ Η ΰμο ρφ ύθ οούαι τονκάομο Ο 
τίτλος ιης ιανας uva απο μα φράση του Κτοσιογτέφ- 
ακι που θεωρουοε πως η σωτηρία θα έρθει από την 
ομορφά της ορθοδοΣίος εννοώντας τη θρησκεία άχι 
σαν φλοοοφκο δόγμα αλλά σαν πνευματική κατηγορία 
που εχει οχεαη με τον «υχαμο ιου ανθρώπου Ο Φωτός 
(Μάλομβονη ένα εξαιρετικό δύσκολο έργο γιατί το 
αχημα της θρησκείας τμμ η Εκκλησία που ήταν το βα 
βκο στήριγμα της τσαρικής εξουοκχ Μιας εξουσίας 
που είχε στείλει τον Ντοστογιεφοκι ιεοοερα χρονιά στη 
Σιβηρία Γ «  το λογο αυτό το θέμα της ομορφάς μετα- 
τοηϋται κα κατά ιη γνώμη μου η ταινία δεν δικαιολο­
γεί τον τίτλο της Η σύντομη ιστορική καταγραφή μετά 
Β  πρώτο μέρος τιου καταλήγει στην παλινόρθωση, είναι 
αυτό που όπως μου φαίνεται μετατοπίζει το θέμα. Παρ' 
αλα αυτό είναι από τις ομορφότερες ταινίες του Φωτου 
που καταδεικνύει τις υψηλές αισθητικές του απαιτήσεις 
(νωρίτερα τις είχαμε δει στοδοξήμπους) Το καταπλη- 
κτκα τοπία, οι εκκλησίες τα πρόοωπο, οι αγιογραφίες 
η μουοικη, διρουργουν ένα σύνολο που το παρακο­
λουθείς νιώθοντας πραγματική απόλαυση.

Ο Φωτός είχε έρθει το 1968 να κάνει την πρακτική 
του στα γυρίσματα της τοτνιος μου Ο εκτελεστής και θυ­
μάμαι ποοο σημαντική ήταν η συμβολή του στο τελικό 
αποτέλεομα. Tw ευχαριστώ γι'αυτό και χαίρομαι που 
είμαστε φίλοι.

-
Λ Φώτος Λαμπρινός [11ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης



A Journey Spanning Forty Years
by Manos Zakharias

Fotos Lamprinos has a sizeable creative body of 
work to his credit, a solid education and an abun­
dance of knowledge. He can make his choices out 

of an extremely broad range of events and situations 
that at the same time define his own perception of the 
world and constitute a record of his ideological profile. 
There is a red line that connects his most important 

« works from the start of his artistic career to the present. 
A simple listing is proof of the legitimacy of his asser­
tion: Visit Greece (1969), Yannis Jsarouchis'Piraeus 
(1980), Aris Velouchiotis -  The Dilemma (1981),

' Panorama o f the Century (with Leontas Loisios) (1982- 
87), Moscow -  November 1990. Return to the Future 
(1991), Beauty Will Save the World (1992), Birthday 
Party (1995), Captain Kemal, a Comrade (2008).

I take his first film in 1969 and his most recent one 
in 2008, a career that spans forty years, to show the 
broad extent of his interests and his enigmatic rela­
tionship with them. The choice is entirely subjective. 
Between these films there are dozens of other hours 
of creative work that quite possibly would be better 
able to shed light on Lamprinos'work. I w ill rely more 
on the above films.

In the theoretical section of his dissertation work, 
Fotos says: “ In my opinion, the 'artisticness'of any 
film does not depend on whether it was shot with a 
script and actors or without a script and without ac­
tors. It depends on how 'artistically' this material -  
this slice of re a lity -w a s  shot."

This conviction of his he will put into practice with 
his very first film -  his dissertation work Visit Greece. 
In this film many of the gifts he w as later to improve 
unfold and he creates his own narrative and visual 
style. A style that I would define as follows: "He 
makes the documentary speak the language he 
wants it to speak." In other words, he makes you see 
the events described in the documentary in a differ­
ent way. His texts almost never narrate the image but 
fight and often satirize it, as in Visit Greece or 
Panorama o f the Century. He abolishes historical co­
hesion (Aris Velouchiotis, Captain Kemal] and being 
cognizant of history he presents the deeper and more 
complex truth that is hidden by the material being 
processed.

Fotos is a hard worker. When he begins a film he 
exhausts all the possibilities in order to collect the 
material he needs. He w ill run to cinematheques, 
archives, collections; he w ill dig up photographs, en­
gravings; he w ill conduct Interviews in order to shed 
light on every facet of his object. In th is aspect, 
Panorama o f the Century is a feat. Forty-five turbu­
lent yeas with Balkan and World wars, w ith techno­
logical discoveries, with revolutions that changed the 
world, w ith new ideological currents, had to be con­
densed Into fifteen-sixteen hours! Using Greek his­
tory as their basis, its creators made excellent choices 
when it came to selecting the global events so as to 
create the feeling of completeness despite the fact 
that it was impossible to Include everything. The texts 
and the slightly sarcastic tone in which they were ar­
ticulated also helped in this. A method that Fotos has 
used from his very first film .This does not mean that 
he is a cold and ironic narrator of events. When I hear 
his ironic voice saying at the end of the film  "Visit 
Greece", I have this gut-wrenching feeling that ulti­
mately also determines the value of this film .

Fotos'loving relationship w ith his subject matter 
is more evident when he concerns himself w ith spe­
cific persons. Tsarouchis' Piraeus is one of his most 
sensitive films. He manages to convey the poetry of 
Tsarouchis' images in the neighborhoods of Piraeus 
and makes you privy to another internal landscape 
which is the result of his loving approach to his work.

This relationship is visible to an even greater ex­
tent in one of Fotos'most significant films, Aris Velou­
chiotis -  The Dilemma. The title is for other people. 
For Fotos there is no dilem m a as there w as no 
dilemma for Aris. Little by little, the portrait of a pop­
ular leader emerges, w ith principles and an un- 
shakeable faith in his ideals, steadfast to his 
commitment even though he knows it w ill lead him 
to death. And despite the fact that the audience 
knows the sad ending, they are carried away and be­
lieve that something else may happen. And when the 
scene with the severed heads is presented at the end, 
you are overcome With unbearable bitterness and 
rage at the vile Greek society of the era.

In his last film , Captain Kemal, a Comrade, Fotos

once again shows the extent of his Interests and his 
ideological orientation. The ninety-year-old Turk, a 
former rebel in the mountains of Greece, has a charm 
that overwhelm s even the director; indeed som e­
times it even makes him lose the pace. But he's worth 
It! The value of this film and Fotos'imprint in art is the 
hum anity that emerges. The scene where Captain 
Kemal sings the ELAS (Greek People's Liberation 
Army) anthem in Greek is one of the most poetic in 
his filmography.

I would like to conclude w ith a film which , in my 
opinion, stands a little outside his basic body of work. 
The film Beauty Will Save the World. The title of the 
film is a quote by Dostoyevsky who considered that 
salvation w ill come from the beauty of Orthodoxy, 
meaning religion not as a philosophical dogma but as 
a spiritual category that is related to a person's char­
acter. Fotos undertakes an exceptionally difficult work 
because the vehicle of religion is the Church which 
was the chief supporter of Tsarist authority. An au­
thority that sent Dostoyevsky to Siberia forfour years. 
For this reason, the subject of beauty is displaced and 
In my opinion the film  does not justify its title. The 
brief historical description after the first part which 
ends in the restoration is what I think displaces the 
subject. Despite all this, it is one of Fotos'most beau­
tiful films and showcases his lofty aesthetic demands 
(we had seen them earlier in Doxobus). The extraor­
dinary landscapes, the churches, the faces, the holy 
icons, the music all create an ensemble that you 
watch with a feeling of true enjoyment.

In 1968 Fotos had come to do his internship at the 
shooting of my film The Executioner and I remember 
how important his contribution was to the final re­
sult. I thank him for it and am glad w e are friends.

Translated into Fnglish by Elly Petr ides
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Είναι καλός σκηνοθέτης ο Φώτος;1
του Γιώργου Κοροπουλη
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»Dogo που Οχι αολω: το» ayvoouMpí, αλλα ήταν αδύ­
νατο «ο τ α  ραντοοτουμί. τοσο εκθαμβωτικό και τόσο 
προρτΜ) οαο τον καθιστουοτ π ταινία. Ξίρω ότι ο 
•ωτ a  (r i  ηοροέωοίι μη «ιρο μαθημάτων, στο (ξω- 
τιροώνομιίΐιΐίη το τοαρακοΧουθηοα. α  θέμα τοντο- 
•ιμανττρ ι α  p tínv Δηλαδή ón καθί ντοκιμαντέρ 
o ’ ( V i μπορο να αποκτηοΕί και μύ μυθιστορηματική 
inoroon «ο να δη β» τ(ΐ ι α  ίνα ίίδ Α  αφήγησης. Σα 
να αφηνουμαοΗ μ{ τα μ<οα της o k ó v a  την ιστορία. 
Στην tomo (μμ το α κρ Λ Α  αναποόο, δηλαδή απέ- 
ό ο θ ο η κ α μ «  tama φΛον μπορεί να ανημπωπιοθο 
ιΑ  ντοημανκρ fon, η έμμονη του Φωτου Λαμηρηιου 
( ν α  η kjropn Κάποτε ο Καβαφης tk y t ότι «δεν 
μπορώ αοφαλΑ να γράφω μυΛστορημα. όμως 125 
φοοος α  νγουν, α  όφογα aV^viptvü. οτι μπορώ να 
γράφω ατορα» Είμαι απόλυτα σίγουρος ότι 125 
φωνές ιιπ »  ποώ (γκαιρως στον Φωτο ότι μπορεί να 
γράφει totopa Η Ιστορία ιν ο μ ο μεγάλο ι α  μεράκι ή 
το μεγώο tou atoo, ιουτσγρονως όμως δεν μπορεί 
παρά να «αοοκυεται και με μια απολύτως σύγχρονη 
οοθηοη της Ιστορας δεχλοδή va u va  μη απελπιομένη 
μαία στην Ιστορη Η αηοφη μου γη το Κ όμ π ο υς  
(ΐνοοητο Μ ο μ η κ  αυτό ιο φανταοηκο ντοκιμαν- 
u p  η  οποη (ωντανε w i έναν κόομο και iw  οψηνει να 
έρθει οιο προοκηνη και ξοφνικα να τον δοικμε και να 
μείνουμε έκθαμβοι, ιην Λ α  στιγμή αυτόν τ α  κόσμο 
τον παγώνει με ια μεαα ακριβώς ιης αισθητικής τελει- 
Α η ίΑ  Σ »  η Ιστορη να μπορεί να (ρθει ως (μάς αλλά 
μόνο γη να «πητοποηθύ Δεν μπορούμε νο τη δούμε 
παραμονοοε μ η διαδοχή από πίνακες ή από ταμπλο 
W av  Ιο Λ ο  το προγμα τοοποιο εκονε ιην Ιστορία και 
την αποκορύφωνε, ιο Λ ο  ιο πράγμα την παγώνει. Σαν 
να βγάζει όχι nu το πρόβλημα τ α  Ιστορίας αλλά ιην 
αποφη ίου Ααμπρινου γη την Ιστορία Η άποψη αυτή 
τ »  Λαμπρηου γη την Ιστορη κατα τη γνώμη μου είναι 
αποφη απαηιόόοΕη. Ο,τι κι α  σημαίνει αυτό. Πιθανόν 
αυτό να οφείλεται στην ιστορική πορεία τ α  Λου τ α  
Φω ίΑ  η οποία συνδυάστηκε με την ιστορική πορεία 
ΤΑ  αριστερός ΠθανΑ να οφείλεται α  άλλους, πιο 
προσωπικούς λόγους Πάντως επρόκειτο για δοκίμιο 
περί ΙΑ  αδεπαμίΑ « εννοήσουμε ή να προσεγγίσουμε 
τα (ΐΑΐανο κόομο πα συνήθως κρύβεται η αποοω- 
παται ano α  ιστορικές αφηγηοεκ. την ίδια στιγμή που 
a t a  ο κόαμΑ ερχότανε στο προσκήνιο, θεωρώ λοι­
πόν ότι γη να το κάνει κάνεις αυτό θα πρέπει να πάρει

ΟμΑίο mu ítjpicu ΚοροηίΑη γη rw ίώτο Λύμηοπβ με τα πύα ·δσ φάγμσ όφαρο· στο ΙΜυμαικό KMpo ίου Δήμου ΧαΜμου11992)
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δύο πολύ οοβαρές αποφάσεις: Πρώτον να παρεκκλίνει 
από το τετριμμένα -κ α ι θα πω αμέσως μετά τι θεωρώ 
κατεξοχήν τετριμμένο ο'αυτή την Ιστορία- δεύτερον 
να ριοκάρει μία παράδοξη υποδοχή. 0  Λαμπρινός πήρε 
και τις δύο αυτές αποφάοεις.Την πρώτη, να παρεκκλί­
νει από τα τετριμμένα, την πήρε διότι η Ιστορία, έχουμε 
όλοι πολύ πρόχειρα παραδείγματα να επικαλεστούμε, 
χρησιμέυσε ως ένας από τους μεγάλους μύθους του 
σύγχρονου ελληνικού κινηματογράφου. Όταν ο ελλη­
νικός κινηματογράφος ήταν αμήχανος με τον εαυτό του, 
τότε προοέφευγε στην Ιστορία ως το τέλειο άλλοθι. 
Υπήρξαν από αυτή την άποψη ταινίες οι οποίες εικονο­
γραφούσαν ιστορικό γεγονότα και μάλιστα πρόσωπα. 
0 άνθρωπος μ ι το γαρίφαΜο για παράδειγμα (δεν κάνω 
κρίση για την ταινία αυτή τη στιγμή, απλώς περιγράφω) 
ή οποιαδήποτε άλλη. Ο Φώτος πήρε την απόφαση να

μην αντιμετωπίσει την Ιστορία ως άλλοθι, αλλά ως ένα 
ζωντανό και απειλητικό πράγμα. Η απόφαση αυτή 
ασφαλώς έπρεπε να υποστηριχθεί κι απ'τη δεύτερη. 
Να αντιμετωπίσει την πιθανότητα την ταινία του να την 
υποδεχτούν ως κάτι το παράδοξο. Αυτό, και λυπάμαι 
που το καταγράφω, έγινε και σε πολλές περιπτώσεις 
από κινηματογραφικούς κριτικούς ή από συναδέλφους 
του. Αυτό δεν μας απασχολεί ως περίπτωση, δεν μας 
ενδιαφέρει αν κάποιος έψεξε την ταινία, με απασχολεί 
όμως ως κοινωνικό φαινόμενο καθεαυτό. Είναι χαρα­
κτηριστικό ότι την ίδια στιγμή που έχουμε απελευθε­
ρωθεί βιαίως και κατά κόρον σε όλα τα μέτωπα, 
υπάρχουν προτάγματα τα οποία εξακολουθούν να συγ­
κροτούν μία πολύ σκοτεινή περιοχή όπου φαίνεται ότι 
κατοικοεδρεύουν και τα απωθημένα μας. Η Ιστορία, 
αυτή η Ιστορία, η ζωντανή Ιστορία, η Ιστορία που επι­

θυμούμε να εξακολουθούμε να αγνοούμε (διότι αν τη 
γνωρίσουμε θα πρέπει να ανατρέψουμε τις βεβαιότη- 
τές μας), εξακολουθεί να είναι το μείζον απωθημένο. 
Φαίνεται ότι η περίπτωση του Λαμπρινού οδήγησε το 
κοινό ακριβώς να προσκρούσει σ'αυτό το απωθημένο 
και να το αντιμετωπίσει. Η υποδοχή θα έλεγα ότι σε με­
ρικές περιπτώσεις ήταν υστερική αλλά δεν πειράζει, 
αυτά συμβαίνουν στις καλές ταινίες. Η απάντηση λοι­
πόν, με βάση αυτό το προσωπικό σχήμα που περιέ- 
γραψα είναι ότι για λόγους που δεν είναι οι συνήθεις: 
«έκανε μια ωραία ταινία, τι ωραία υπόθεση, τι ενδια­
φέρουσα, να πάμε να την ξαναδούμε παιδιά», αλλά για 
λόγους πολύ ουσιώδεις για την τέχνη του κινηματο­
γράφου στο σημείο που η τέχνη αυτή συναντάται με 
την Ιστορία και το ντοκιμαντέρ, ο Φώτος, ναι, ασφαλώς 
και είναι πολύ καλός σκηνοθέτης.

Μια παρατήρηοη cní των kyopévuv του ί. KoponoúÁp από τον Φ. Δαρπρινό

Ενα μικρό σχόλιο σ'αυτό που είπε ο Γιώργος Κοροπούλης και στη φράση του ότι «παγώνει την Ιστορία». Δεν ξέρω αν αυτό είναι συνειδητό, αν στο Δοξόμπους έγινε συνειδητά, 
έγινε, ώς ένα βαθμό, ενθυμούμενος την κατάσταση στην οποία βρισκόμουνα και τα πράγματα που περνάγανε από το μυαλό μου όταν ετοίμαζα αυτή την ταινία και όταν την 
έφτιαχνα αυτή την ταινία. Ποιο είναι αυτό το πράγμα; Ιο  έλεγα και στους ηθοποιούς γι'αυτό το λέω και τώρα και το θυμάμαι πολύ καλά. Έχω την αίσθηση ότι αν βάλουμε το 
θέατρο απέναντι στον κινηματογράφο και ψάξουμε να βρούμε μία ουσιαστική διαφορά ανάμεσα στα δύο αυτά πράγματα, το θέατρο είναι με την κυριολεκτική σημασία του 
όρου μία ερωτική πράξη. Δηλαδή, είναι μία σχέση ηθοποιού με το κοινό την ώρα που γίνεται κάτι ζωντανό και η παράσταση παίρνει την αξία της όσο περισσότερο υποκαθί­
σταται ανάμεσα στον ηθοποιό και στο κοινό του μια ερωτική σχέση. Αντίθετα, στον κινηματογράφο, πιστεύω ότι πρόκειται για μια πράξη θανάτου. Δηλαδή, η κινηματογρα­
φική μηχανή απέναντι ο'έναν ηθοποιό δεν είναι τίποτε άλλο από ένα εκτελεστικό απόσπασμα που τον καταγράφει σε μία και μοναδική στιγμή ή μια έκφραση μοναδική της ζωής 
του που ούτε προύπήρχε ούτε θα υπάρξει ξανά. Αυτό το πιστεύω και για το ντοκιμαντέρ και γι'αυτό πιστεύω επίσης ότι το ντοκιμαντέρ είναι το ίδιο φιξιόν, το ίδιο μυθοπλασία 
δηλαδή όπως και η ταινία με υπόθεση. Αυτό ως απάντηση ή ως σχόλιο, αν θέλετε, γι' αυτό που είπε ο Κοροπούλης για το ότι «παγώνει την Ιστορία».

Is Fotos a Good Director?1
by Yorgos Koropoulis

iam not a film critic nor do I have any sort of profes­
sional involvement in films and yet I w ill talk about 
the only feature film Fotos ever made, a real film 

with a story and everything. Now what is it that gives 
me the legitimacy to talk about the film? I w ill have to 
tell you a short story. The day the film was screened for 
the first time in an Athens movie theater, Fotos, who is 
a very cool-headed person, could not sit down and 
when the screening began he left. He told me, just me, 
where he would be and asked me to go and find him 
and tell him about the audience's reaction to the film .
When I entered he asked me if he is a good director. I 
am here because I owe him an answer. In 1987, Fotos 
lamprmos, after a long and flourishing career in doc­
umentary filmmaking, and after having already tried

; 'M  by Yorgos Koropoulis on Fotos Lamprinos entitled “Something uninvestigated" at the Municipality o f Halandri Cultural Center (1992). 

—

his hand at a more extensive documentary on Aris 
Velouchiotis, which was screened in movie theaters 
and, what's more garnered exceptionally favourable 
reviews, all of a sudden appears with a film bearing 
the now famous, I imagine, title of Doxobus at the 
Thessaloniki Festival. I saw the film and submit my 
personal opinion, which says that this film , although it 
appeared to be a leap or a diversion from Fotos Lam­
prinos' usual practice in handling the historical docu­
mentary, nevertheless, in reality it simply continues 
and completes this strategy. From this point of view, it 
constitutes an exceptional case in the corpus of the 
New Greek Cinema. But before this, however, what 
was remarkable -  one sees it from the start -  was that 
it constituted an exceptional case as regards something

else as well: as regards technical expertise. Whatever 
other virtue one might concede the film has -  and 
there were critics who admitted to none other -  one 
cannot but bow before a sort of aestheticism and per­
fectionism which dominate in the film from beginning 
to end. It is a completely professional, by European 
standards, film and one which very often finds itself 
trapped, I would say, in Its own visual perfection. 
Sometimes you stop and see a sort of painting. The 
final scene, for those of you who have seen the film , I 
think pays tribute to this thing, the fart, in other words, 
that it is a final scene.

In other respects, however, the following hap­
pened: we see an inverted documentary. I mean, the 
film is supposed to have a story and what's more the
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-  and second to risk a bizarre reaction Lamprinos 
made both these decisions. He made the first decision 
» set r  r  · vies aside because history -  and we can all 
invoke »ery cursory examples, served as one of the 
great myths of contemporary Greek cinema. When 
Greek cinema was embarrassed at itself, then it re­
sorted to history as the perfect alibi. There were, in this 
respect, films which depicted historical events and in­
deed persons The Man with iht Carnahan, for exam­
ple (fin do not judgmg this film at this moment I'm 
smpty describing ft) or any other. Fotos made the de- 
cw m  not to confront history as an alibi but as a living 
and menacing thing This decision certainly had to be 
supported by the second one as well To face the pos- 
-ibii ry that his film would be received as something 
buane This, I am sorry to say, occurred in many cases 
both on the p«t of film critics and his colleagues This 
does not concern us as an isolated instance -  we are 
notmtfresjedifsomeonfwasdisgustedbythefilm- 
bur e docs concern me asa social phenomenon in and 
of fcefl it is characteristic that just as we haw become 
kberatrd nM yandadnouseum onall fronts, there 
jee inyuxtions that continue to comprise a very dark 
wgon where our frustrations seem to reside History, 
d »  (BBry, Irving hrstory, the history we wish to con­
tinue to q n o * (because it we become acquainted with 
e we wiM have to set aside what we have taken for 
granted), continues to be the major frustration. It 
seems that the case of lampnnos led the audience 
pKcnety to a head-on confrontation with this frustra­
tion I would say th«, m some instances, the reaction 
was hysterical but it doesn't matter These things hap­
pen with good Nms The answer, therefore, on the 
basis of this person« outline I have described, is that 
for reasons that are not the usual ones: "he made a 
beautiful film, w h« a line story, how interesting let's 
go see« agam, guys'but for reasons that are very fun 
dament« to the « t  of fHm at the point where this art 
meets with history and the documentary, yes, of 
course Fobs is a very good director

A motion wha f. Aocpoufe iodbff (orymos

Abnef comment on w h« togas (o n p o u »s« d  and on ho reman aboutfreezing t» » r y ' I  don't know if « is intention« If it was intention« in ftuobus, it occurred toa 
certain extern in renembemg the sa u a u r  n  wrwji I was n  and the tfwgs th «  were goeig through my mind when I was preparing this film and when I was making 
this Sm . W h« is the thng71B U  ( B  the acB isitu isw tiy  l am saymge now too and i remember every weft. I have the feeling that if we were to place the theater face 
to lace with the anema and seek a fw dam tnutdffem ce between these two tfungŝ  the (heater is^n the liter« significance of the term, an erotic act. In otherwords.it 
is a reiamnstup between actor and amhencr « the m om nt when somethng happens hve and the performance gains in value the more this erotic relationship between 
the aaor an) the auferKT 6 achrved. In contrast, ( lanem a I b e ta *  th« we are deakng with an act of death In other words, the camera opposite an actor is nothing 
other than a Snog squad th« records him o  a smgle and in q u f  moment or a saigle and unique expression of his life that neither pne existed nor will exist again I be­
lieve thftis also hue of the docimentary and th« is why I «so beheveth« the documentary is equ«ly fictional, mother words like a feature film. This is in response or as 
a commentary, if you w i ,  on that Koropouhs sa*f about freezing history*

Iromlated into tngliih by CHy Pelndes

-

8 Φώτος Λαμπρινός [11ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης



Μέρες μ£ τον Φώτο (Λαμττρινό)
τη ς  Σώτης Τριαντάφυλλου

r ταν μιλήσαμε για πρώτη φορά στο τηλέφωνο, ο 
ί  1 Φώτος κι εγώ, έκανα γκάφα: «Είστε ο Φώτος 

Λαμπρινός που γύρισε το ϊφ ιρέμ·,» «Όχι,» μου 
απάντησε. «Είμαι ο Φώτος Λαμπρινός που γύρισε το Δο- 
ξόμπους». («Ε ..„ το Δοξόμπουί εννοούσα... sorry...») 
Προφανώς με πήρε για ηλίθια, αλλά μιος και ήθελε να 
γράψω -έναντι ευτελούς ποσού- ένα λήμμα οε μια εγ­
κυκλοπαίδεια, έκανε την καρδιά του πέτρα· έτοι, συνερ­
γαστήκαμε στην εγκυκλοπαίδεια: έγραψα το λήμμα 
(περί βρετονικού κινηματογράφου: οε δουλειά να βρι­
σκόμαστε), ειοέπραξα την αμοιβή και, στη συνέχεια, την 
ξοδέψαμε μαζί οε δυο καφέδες οτη Σκουφά. Τι μου 
άρεσε στον Φώτο: ό,τι μου αρέοει και τώρα· δεν παίρ­
νει τον εαυτό του στα σοβαρά- ούτε τους άλλους παίρ­
νει στα σοβαρά. Σ'αυτό μοιάζουμε. Μοιάζουμε οε πολλά 
-ίοω ς τα αναφέρω παρακάτω, ίοως όχ ι- και διαφέ­
ρουμε οε δυο-τρία: ο Φώτος είναι κομμουνιστής· συχνά 
μου φαίνεται οοβιετόφιλος- όταν μου φαίνεται αοβιετό- 
φιλος μου έρχεται να τον βαρέσω κατακέφαλα μ'ένα 
καδρόνι μήπως ουνέλθει. Επειδή είναι κομμουνιστής κα­
ταπιάστηκε, μεταξύ άλλων, με τον Αρη Βελουχιώτη: 
εμένα, όχι ότι με ρωτάει ποτέ κανείς αλλά ο Βελουχιώ- 
της με ανατριχιάζει. Τον Φώτο όχι- ο άνθρωπος έχει παι­
δικά βιώματα, μερικά από τα οποία είναι τραυματικά: ο 
μπαμπάς του σκοτώθηκε στον εμφύλιο -μπορεί να τον 
έφαγαν οι ζαχαριαδικοί, κανείς δεν ξ έρει- η μαμά του 
ήταν αγωνίστρια μέχρι τα βάθη της γεροντικής ηλικίας 
(στα οποία έχουμε λόγους να πιστεύουμε ότι θα φτάσει 
και ο Φώτος). Εξάλλου, σπούδασε στη Μόσχα· απορώ 
πώς αξιώθηκε να πάρει πτυχίο- είχε μπλέξει με γκομε­
νοδουλειές· και επειδή είχε μπλέξει με γκομενοδουλειές 
η Μόσχα του άρεσε- έκανε ένα οωρό φιλίες. Σε πάρτι 
στο σπίτι του στον Λυκαβηττό είχα την αλλόκοτη εντύ­
πωση ότι βρισκόμουν οε πλατό κατασκοπικής ταινίας: Ο 
άνθρωπος από το Κίφα Ενας φίλος του άκουγε στο 
όνομα Γιούρι, ένας άλλος στο όνομα Μίοα. Γινόταν συ­
ζήτηση περί των ουκρανικών τρακτέρ όπου συμμετείχα 
κι εγώ προσθέτοντας ότι έχω τρία ξαδέρφια από τηνΤα- 
οκένδη τα οποία φαίνονται μέλη της ουζμπεκικής μα­
φίας. (Κανείς δεν εντυπωσιάστηκε απ' αυτή τη 
συγγένεια). Αναπόφευκτα, ανάμεσα στους καλεσμένους 
υπήρχε κάποια Νατάοα και κάποια Ιρίνα, ενώ τον γυρο­
φέρνει εδω και χρόνια κάποιο Μαρίνα (ή την γυροφέρ­
νει αυτός). Στη Μόσχα, ο Φώτος γνώρισε τους μεγάλους 
ρώοους σκηνοθέτες ανάμεσα στους οποίους τον Μι- 
χαλκοφ από τον οποίον πήρε ιστορική συνέντευξη για 
την ΕΡΤ με φόντο τον Παρθενώνα: δεν ξέρω πώς συ­
νέβη αλλά οι τηλεθεατές έμειναν εν συγχύσει ήταν λες

και ο Μιχαλκόφ έπαιρνε συνέντευξη από τον Φώτο.
Μετά τη Μόσχα, έζησε στη Ρώμη· στο Παρίσι- στη 

Βιέννη· στο Βερολίνο: μόλις μάθαινε τις πόλεις και τις το­
πικές γλώσσες οι αγαπητικές (για τις οποίες είχε κου­
βαληθεί εκεί πέρα) τον εγκατέλειπαν- έπρεπε να αλλάξει 
γεωγραφικό μήκος ή/και πλάτος το συντομότερο. Ισχυ­
ρίζεται ότι οι αλλεπάλληλες απορρίψεις τού έχουν το­
νώσει την αυτοπεποίθηση: «Δεν γεννήθηκε η γυναίκα 
που δεν θα με παρατήσει!». Ετσι κι αλλιώς, έχει πολλές 
ιστορίες να διηγηθεί: «Οταν ήμουν οτη Μόσχα... όταν 
έμενα στο Ile Saint-Louis... όταν ζούοα με την Σ...»

Αγαπημένη του πόλη είναι η Ισταμπούλ: ο Φώτος 
είναι τουρκόφιλος- εγώ πάλι όχι: η Ανατολή μου προκα- 
λεί αμηχανία (στον Φώτο τίποτα και κανείς δεν προκαλεί 
αμηχανία). Κάθε τόσο «πετιέται» στην Ισταμπούλ γιο να 
δει φίλους με τουρκικά εξωτικά ονόματα: Αχμέτ, Μιχρί, 
Γκιλμάζ. Τελευταία επετέθη (με την κάμερα) οε τούρκο 
κομμουνιστή 92 ετών που πολέμησε μαζί με τους αν­
τάρτες στον ελληνικό εμφύλιο: ο επιλεγόμενος «Καπετάν 
Κεμάλ» έγινε, εκτός από ήρωας της ζωής του, ήρωας 
ταινίας του Φώτου με τίτλο Κφάλ, ο σύντροφος. Μόνον 
ο Φώτος θα μπορούσε να κάνει κάτι τέτοιο.

Σε  τι άλλο διαφέρουμε ο Φώτος κι εγώ: του αρέσουν 
οι ρωσικές ταινίες τύπου Οτανπφνούνοι γερανοίκαι οι 
βουλγάρικες τύπου Ο κλέφτης των ροδάκινων παρόλο 
που η πιο αγαπημένη του ταινία είναι το Ουγκέτοουμο-

νογκατάρι του Κένζι Μιζογκούτσι)· είναι οπαδός της 
Μπαροελόνα (δεν έχω ιδέα από ποδόσφαιρο)· διατεί­
νεται ότι ξέρει να μαγειρεύει (ούτε από μαγείρεμα έχω 
ιδέα: ίσως, τελικά, να μην έχει και ο Φώτος: μια φορά 
που μας κάλεσε στο σπίτι του, το φαγητό δεν τρωγόταν- 
η πίτα είχε καεί στις άκρες· είχε σημειωθεί κάποιο μι- 
κροατύχημα και στο κρέας). Επιπλέον, είναι ελαφρώς 
δογματικός- αγύριστο κεφάλι- απεχθάνεται τον Κορνή- 
λιο Καστοριάδη δεν πιστεύει ότι τα λεγάμενα ελαφρά 
ναρκωτικά πρέπει να νομιμοποιηθούν· (ότον μετά από 
καιρό τον προκάλεοα πάνω ο'αυτό, είπε αινιγματικά: 
«δεν θυμάμαι να υποστήριξα κάτι τέτοιο»· άρο, συμπε­
ραίνω ότι ο Φώτος τίθεται υπέρ της νομιμοποίησης της 
φούντας και ότι οοονούπω θα τον δούμε με T-shirt που 
θα παροτρύνεΓίσηυΙίζρ It!').

Μία φορά παρ'ολίγο νο αρπαχτούμε συλλήβδην για 
όλα τα παραπάνω.

Ο Φώτος αρπάζεται. Κι εγω αρπάζομαι. Αλλά δεν 
αρπαζόμαστε μαζί. Η μακρόχρονη φιλία μας είναι ασυν- 
νέφιαστη σίγουρα κάτι δεν πάει καλά- πρέπει να το 
ψάξω. Φλυαρούμε ασταμάτητα- ανταλλάσσουμε τερα­
τώδεις χαρακτηρισμούς καταρρακώνουμε ο ένας τον 
άλλον (λόγου χάρη, ο Φώτος με ρώτησε με αθώο ύφος: 
«Γιατί δεν γράφεις οαν τον Σαραμάγκου;»!)· χαχανί­
ζουμε οαν χαζοί. Σε τι μοιάζουμε: γελάμε εύκολα- λέμε 
ανέκδοτα- κάνουμε διαρκώς σχέδια (μερικά τα πραγμα-

~  , ..
11 th Thessaloniki Documentary Festival [ Fotos Lam prinos 9
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t w i t e *  «g» « b r e v e  λ  μ*, « jo t a «  i p w  
o r n a r o n .  ¡e C it  r o t e e .  n »  t a  m A m c u  
a  feoy in p w M i I» m r o  (W  m u  tev»), βο kAh - 
row a w ù y r o e  iroroC ero »  «o *  l i a r a  o w ro  
«coa i n  foexttK roce paro a w w  Stiemt

Ores o teroc ουνανταει κάποιον που δεν συμπαθεί 
awyfi τη» εφημερίδα του (rara προτ̂ ιηση τη Repu- 
bka) «a κρυ̂ ετοι mouiínlóoo μπορεί: όπως av¿- 
fípa. (Mi ικγαλοοωμοΟ ή oWaüi πεζοδρόμιο ή 
οτο̂ ΐ ίίΛνομο με rwówo νο προοκρουοει οε κολονο 
ΟοογβμεΜ. παβοΝω οοτερκή ηπμλωοη.

Καμ« φορο δβφοινετοι μετοζυ μικ το χάσμα ίων 
n ew *- η ανοπημενη tou ηθοποιός είναι η Λουτοια 
Μποζε ο ονοπημενοε ίου ηθοποιός ο Μορλον 
Μτ\ιοντο (too apeoow ετποης ο Ζερορ Φιλιπ κοι ο Πιτερ 
CToufc αναμενόμενό) στη βιβλιοθήκη του υπάρχουν 
K u vn ou  μαρτυρούν on ειναδίοιωοιίΛΠων κοι πα 
pon ηροκ; ira  y«  άνθρωπο του 2 Ιου αιώνα, συμβαίνει 
λ  χρησιμοποιεί εκφρΰοεις του πρωίμου 20ου (π.χ. «το 
npoouno» που σημαίνει «η ερωμένη» ή «η υποψήφια 
ιρωμίνη») «α να αροδοζει σοφίες του τύπου «Δεν εί­
μαστε κλουοη yn  να ανοροζουμε φτηνά προγμαια» 
ι α  «Καβι εμποδβ yu  καλό» Οταν ρωτάς τον Φωτο 
ro n  είναι η γνώμη tou y n  τον εαυτό του απανταει: 
«Ιμαιβλαζιαερωτηρηι.» Στην πραγμαηκότητα είναι 
(&*μ χ  «ο σκοοιλα ίου

Days w ith  Fotos (Lam prinos)
t ^ S o t iT r u n u fy lk M i

Wh m « n p o * r * s i < » i n i t m « r o r M r
phone fc*» re  11 turn ( i » »  ««·» 
Ijmpnros «Ho n ttt « r ” hr 

i i j*r t  1  * n  h * »  Lim pm » ■ *» nudr O oniw ’ 
i l l  . i nNrt ItxXv- VBTy lObvKwsly *» »d
m r toi tn d m  tiui s « r  h r · « «  n r  »  w m  -  b  
i  fflrnly von -  m  n «ry m r  « K yu o p iitf«  hr 
Turn«) h e ir  n o  aonr « «  »  « r  u U x u M  «  
Tn rrrKydopM du I v M a r O r m r y  f c r  SraH ho»- 
f l iu  ionrt?Y«q » Irrp  onr tw y!. to fc f irt  my k r  
j ib ih in v v r ip m in ^ n n n in T v n c a k n o n S to -  
ab  Snw i Whu d d  I i f  4 n i  ( a n ’ M u i i i t r  n o · 
H r< bnn^ u ^ hn w «vrn o u ii)cn a< to n hru ira ·» · 
m  irnousk 0 »  is sonwhng « r  n w  e  oammon 
W rtr M r  n  nuny m p rd s  -  mrybr m  mwoon 
Thnnhjnhn<kN vn.nv)|itrlvvanX-«)dw riso(if- 
ter n  a a x p lr  foros 6  i  co m n u ia  - 1 ohm 0 « *  o< 
hm  i  pn>-SovM Whm hr srems pn-Sovrt u  m r I 
Ite) U r  bishnq twn an itir hu d  whti i  snei n  hmq 
him to lw  senses. Ii is because hr 6  i t o f T n u w  mat 
he dealt M h  Ans Vekwtw t^ among ortinv not Thai 
anyone ever asks me. but Vetouctabs makes me 
shudder. Not Fours. The man has ctridhood experi­
ences, some of which are traumatic h5 father was 
lolled in the Civi Iter -  he may have been taken out by

· *  ¿AtkM dis ta c m  of t ie  ( * e k  (onm unst ^rty. 
w a n e  knows - tK  maHirr w a s i iq hirr ondl mett 
m b  do age W *t>  w r h u r  w aon to brtrvr Four 
• 4  each not S rvd rvheslu iean M oscw v  Iworv 
der how he ever n tu q t d  n  q u d u *  Hr q n  nvofved 
« f t  hoi babes ant brtam r hr got nw N rd w<h hot 
bates he tied  Moscow Hr made u rn  of k m K  At a 
parry whfthom r on lyuten u s HI I had torturous 
M ip rssm  that I was on thr set of a spy n w r  /hr 
U o r k m ift  Qnt of Iks f rm ts  answered to thr 
Q am ro fm .an ah rrB d irn am eo fM sh aTh rco n -  
wrsaDon m ohed aro int U banan  uacu n  «  wtveh 
l took pan addng dial I haw  three cousins from 
Tashkent who appear lo  be members of the U A rt  
m a ii  Wo one was pamoiarty mpressed by th» bn- 
stvp) hrvrtabfy. among the guests, there was a 
Natasha and an kna. w M r a kAama has been putting 
the moves on hm  for years (or maybe has been pul­
in g  thr moves on her) In Moscow. Fotos met the 
great Russian daeciors including Mikhalkov who 
granted hm an hrsionc mtet view for the Hellenic 
Broadcasing Corporation with the Parthenon m the 
backgmund I don't know how it happened but view­
ers were confused h was as though Mihabov was in- 
terwewing Fotos

After Moscow, hr lived m Rome, m Pans, in Vienna, 
n  Berlin as soon as he got to know the cities and the 
local languages, hts lovers (for whose sakes he had 
moved there) (ihed turn and he had to change geo 
graphul length or/and breadth as soon as possible 
He dawns that his repeated (elections have bolstered 
hrs seff confidencr *The woman hasn’t been born that 
won't A m p  me*' Either way, he has lots of stones to 
Kt! "When I was m Moscow when I lived on the lie 
Samt-lours. when I hved with S

Hrs favourite city is Istanbul Fotos is a Furkophile,
I'm not The Orient makes mr feel awkward (nothing 
and no one makes Fotos feel awkward) Every so often 
he 'pops over* to Istanbul to see friends with exotic 
/urWi names Ahmet. M ihi.Gilnw. Recently he at- j 
lacked (with a camera) a 92-year-old Turkish com­
munist who fought with the guerrillas in the Greek 
Cm I War 'Captain KernaT as he was known, became, 
apartfromaheromFotos'life.theheromhisfilmen- | 
titled Kemat a (omrode Only Fotos could do some- j 
thing like that

In what else do Fotos and I differ’ He likes Russian 
films such as When the (rones fly and Bulgarian films 
such as Ihe Peach M . despite the fact that hrs favorite 
film is Kenzi Mizoguchi's Ugetsu Monoqam, he is a
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Barcelona fan (I don't know a thing about soccer), he 
alleges he knows how to cook (I don't know the first 
thing about cooking either, which may also be true of 
Fotos: once when he Invited us over to his house, the 
food was inedible, the pie was burnt at the edges and 
the meat had met w ith some minor accident). Fur­
thermore he is slightly dogmatic, mule headed, hates 
Cornellos Kastoriadis, does not believe that the so- 
called soft drugs should be legalized (when much later 
I challenged him on the subject he said enigmatically: 
"I don't remember supporting any such thing", there­
fore I can only conclude that Fotos is in favor of legal­
izing hash and that any time now w e ll see him with a 
T-shirt urging"Legalize It!").

Once we almost locked horns over all the above.
Fotos goes off the deep end. And I go off the deep 

end. But we don’t do It w ith each other. Our long 
friendship is cloudless; something is wrong for sure. 
I've got to look Into It. We chatter incessantly, we call 
each other monstrous names, we trash each other (for 
instance, Fotos asked me with an innocent air: "W hy 
don't you write like Saramago?” !), we giggle like id­
iots. What do we have in common? We laugh easily, 
we tell jokes, we're constantly making plans (some of 
which we actually carry out, most of which w e don't), 
we travel, drink, dance (Fotos makes a spectacle of him 
self and so do I), we're totally godless, we couldn't be 
more godless. (Fotos says that If he ever met the sup­
posed God, God would exclaim "Hey, man, you're the 
spitting image of Thomas!"). Fotos, In turn exclaims:

"Damn my sister!"when he's mad over something. He 
doesn't have a sister. He has a brother who goes by the 
name (unbelievably!) of Lambros -  Lambros Lampri- 
nos. Their communist parents possessed a sense of hu­
mour: rare for communists.

When Fotos gets sick no one knows about it. He 
disappears for a while, then confesses:"! was in hospi­
tal". Too late for us to worry, the problem has been 
solved. Perhaps it has something to do with vanity: 
when he was young he was gorgeous, later, he began 
to eat and drink, gained weight (acguired a pot belly!), 
the doctor recommended dieting: "You've got a heart 
attack in the making", he said. Since then, I've become 
a pain In the neck: "Fotos, don't overeat, don't drink 
yourself under the table..." Sometimes he listens, 
sometimes he doesn't listen.

For two years we worked together on a Greek Film 
Centre committee: many directors and producers dis­
liked us, some hated us despite the fact that we are not 
at all hateful. Yet the experience also had its good 
points: Fotos and I had them in stitches with laughter. 
The atmosphere was like that in the balcony of a movie 
theatre (at whose hands poor Fotos had suffered be­
cause of Doxobus and not Terirem), or with the last row 
of desks in a innercity school. We never laughed at 
other people's expense, w e laughed at our expense.

I also laugh alone: when Fotos appears in a red 
shirt and yellow socks, when he flirts vainly with 
twenty-year-old beauties ("They like me!" "Fotos, get 
a grip, they'll laugh us off the stage!") when he looks

at me out of the corner of his eye insinuating the same 
thing: "Soti, get a grip, they'll laugh us off the stage I" 
to recall me to order so we don't get laughed off the 
stage. Fotos and I have decided that if they ever gave 
us a PR position, we'd put the place out of business in 
no time: we're unbearable. We only greet the people 
we want to greet. When Fotos meets someone he 
doesn't like he opens his newspaper (preferably the 
Repubblica) and hides behind it (as much as he can: as 
I've already mentioned, he's a big guy) or crosses the 
street or makes an abrupt turn, putting himself in dan­
ger of colliding with a lamp post. As for me, I get an at­
tack of hysterical blindness.

Sometimes the generation gap becomes evident 
between us: his favorite actress is Lucia Bose, his fa­
vorite actor is Marlon Brando (he also likes Gerard 
Philippe and Peter O'Toole: no surprise there). In his li­
brary there are volumes that bear w itness to the fact 
that he is two hundred years old and despite the fart 
that he is a man of the 21 st century, he happens to use 
expressions of the early 20th century (e.g. "the one" 
which means "the lover" or "the aspiring lover") and 
reeling off assorted bits of wisdom such as"We're not 
rich enougth to buy cheap things"and"Every cloud has 
a silver lining". When you ask Fotos what he thinks of 
himself he replies:Tm  stupid and amorous". In reality 
he's intelligent and couldn't care less.

Translated into English by Elly Petrides

19 ερωτήσεις οτον Φώτο από την Εύα Στεφάνή
Ε.Σ Η Ιστορία Είναι μία από τις βασικές θεματικές των 
ταινιών οου ενώ ο κινηματογράφος μοιάζει να είναι 
για οένα ένα μέοο για το ξαναγράψιμο, τη «διόρ­
θωση» της Ιστορίας
Φ.Λ: Στις ταινίες που κάνω χρησιμοποιώ πάρα πολλά 
«τεκμήρια» όπως οι ιστορικοί. Η διαφορά έγκειται στο 
ότι οι ιστορικοί συνθέτουν εκδοχές της Ιστορίας συγ­
γράφοντας ακόμα ένα εγχειρίδιο, ενώ εγώ, ειοάγοντας 
κυρίως το χιούμορ, αποβλέπω στην υπονόμευση των 
εκδοχών και οτην υπόμνηση ότι η κινούμενη εικόνα, 
με το ανάλογο μοντάζ, είναι ικανή να ναρκοθετήσει 
κάθε είδους στερεότυπα.

Ε Ι  Στο ΕηιοκίφηΙπ ψ  Ελλάδα αλλά και οτον Κφάλ 
υπάρχει μία ειρωνεία κι ένα ιδιαίτερο χιούμορ στον 
τρόπο που χειρίζεσαι το αρχειακό υλικό. Οι μεσότιτ­
λοι σχολιάζουν το αρχειακό υλικό και πολλές φορές

ανατρέπουν τελείως το πρωταρχικό νόημα της εικό­
νας.
Φ.Λ: Ιο  αρχειακό υλικό, εξαρχής σκηνοθετημένο, 
κουβαλάει τις σημασίες που επεδίωκαν να του προο- 
δώσουν εκείνοι που το παρήγαγαν. Η ανασυρραφή 
του, με όπλο το μοντάζ, παράγει, όπως σε κάθε ται­
νία, άλλου είδους νοήματα και απελευθερώνει σημα­
σίες που ανατρέπουν, ενίοτε με χιούμορ, τις αρχικές 
προθέσεις αλλά και τις επίσημες εκδοχές των γεγονό­
των. Ταυτοχρόνως, οι μεσότιτλοι συνιστούν περισσό­
τερο οπτικό υλικό παρά επεξηγηματικό κείμενο.

Ε .Σ : θυμάμαι όταν οε πρωτογνώριοα στη Δράμα 
κουβαλούσες μαζί οηυ τον Ηλίθιο του Ντοστογιέβ- 
οκι, τον οποίο διάβαζες για εικοστή φορά! Πώς ο' 
έχουν επηρεάσει συγγραφείς όπως ο Ντοστογιέβοκι, 
οΤοέχωφ;

Φ.Λ: Στη σχολή που σπούδασα στη Μόσχα, ο δάσκα­
λός μας, Μιχαήλ Ρομμ, μας ζητούσε να μάθουμε ντε- 
κουπάζ χρησιμοποιώντας κείμενα κλασικής 
λογοτεχνίας, που γράφτηκαν πολύ πριν ανακαλυφθεί 
ο κινηματογράφος. Διαβάζω λοιπόν κλασική λογοτε­
χνία για να μαθαίνω σινεμά.

Ε.Σ  Γιατί ο Αρης Βελουχιώτης έγινε ταινία;
Φ.Λ: Για να αναλογιστούμε μέσω μιας καταγραφής και 
αλληλοδιαδοχής τεκμηρίων, και όχι «απόψεων», τι 
συνέβη στην Ελλάδα από το 1941 μέχρι το 1945.

Ε.Σ: Τελευταία γίνεται μια ζωντανή συζήτηση γύρω 
από το τι ουνιστά ελληνικότητα; Τι είναι αυτή η περί­
φημη ελληνικότητα κατά τη γνώμη οου; Τι θέση έχει 
τοΔοξόμ/τουςο'αυτή τη προβληματική;
Φ.Λ: ΤοΔοξφπους επιχειρεί, με την ντοκιμαντερίστικη
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onosapamaoti j a  μ Α τκ ο η ι# ^  wat**, l Μος *
KMK.Í. M l i ( l i a v ’ l'* « r fw ^ u u i«  wpíOWKO o  
διάχυτες ονηληψι*. m  t o w p»cuv την i W w  
ιρίίΐριο^ιοβιια wp> « O A w eirria i»  « a f L ó r a *

L I  h « a p « iT |p i¿ i a ί « * η  e r i g i ó .  ισ .μ .ι,
« a  η ovowj κρος»  i x ü h  e w  ope « *  κ λ α κ * 
Πως « a  6« » οοκοίηβφες «b u  it  «i» *»M «to  
· >  θεωρω Ή * πάλλε. a * : tx  fauUtft p m  t o
0U1K *H ' T U ft^ to m t W eO tí. « .ΐιΐ'μ Γ  ΛϊΟβΜΚ
uAwO [Πονύρομβ του Ακλ® kv .k μα» 9 omh? mu 
ψοκκι i c  i t i f a m4 m 6*v

( I  S p i S x A 'v  ij* v«  jrr>  φ υτική ι)λη*'«π rr 
Mopgcn oMou ως σύμβουλο*»  άλλο« ως οκηνο· 
• Π *  O  « P O M «  «IpM* VYOmOVMp Πμ  I) 
f M f f  o »  « c  ιηι φυτική τηλεόραση,
Φ A "  *¿C' · “ ΤηλεύμΟΟΓϊ fU p llTál ΙίΤΤγι MpOÓO 
npo a i «tan au» >9» a  σεψι μετεπεσα «βρυ 
ω*> je n  xu p jv -tx j. í *í (, «  «w  κόλακες ówa 
mu. «  «ραχωρηαΐΜ τηλεοπτικές συχνότητες im u  
«Pt *  «o *a>oxw». a  εκδσοιό ουγκροτημπα 
!x v n . η κστοποοη εψι ανατρέφει *αθε λεηκη που 
<« με ity owJ«Jt«n αποστολή ινος ¿η
MMHUpOpte

t iK U '.M  « n t .ix M ia p to t  *..-.■. .  a  » 
Mk, fOTl ( M i WOO 9 QN0 (Γ QMO b  t ito .
• Λ  bt’ oiii*. μπαρι; φ . :  t ip i t  θ 4 χ  «j>3 ι β “β
oran pwoou. ukxuecw. iw> g»«** 1920-19)0 
A t ^ U .C M t ^ « ^ < n * a « a ,f W » i a a x p * ü f r t i  
a i «oía ntxr tnoi οαβαρος «o ap ®óap0f< w

t i  ! I M i Pipado ^ ’ :*» t*Ár. ·.; t ,μ τ .ν ,Λ φ ο . 
Φ.Λ . ·  m . U .
pnaipew ia «  ΐΜ ίβιονροφκη αυφκτδηττγαη. 
ven αυιο θελίι (Mj OK w> νκίμο « u  ληο to& -
ΤΟΛ

E l  Συμφωνείς μι Π) γρ *η  εύφορη mu υαρχει 
γυρυτβκΐΐηΐρποητίκψηψοεηςτεχίβλογβς α π ά ­
νεμα;
Φ.Λ i \«uq(KAcrrií(.£M i iooo ·* {« »  ooo ic  o 
κινηματογράφος Σημοοια 6ev εχει u> υφοομο aAJto 
o ράφτης

U  T V *M M < in 4 « *^ IO U H p 0 y p Ó p p O K X T T K  
«ρστκης τηλεόρασης ας» ano ίνφ οη μτ*α περίπου 
ΟΠΟ |Μ0 Ομβόο < *θ (Μ Μ τ W  l)8ÜI, (ΛΟμίΟΟ 0f 
a U a « o t o » u a i i iT io p in o n t iK o w ( !p o « * a (T T o  
Κ |Κ |0||Μ ) HM (lAl)HMr.
•1  Iq 6(u(iwaM iM jiy(;enKa μ* «T* ηρουηοθΕαη 
οιι βο OMoitumo» a «  a p u  ουν«(κη<Μ( npo- 
a a a c

E l  (p x  aofirrtt \t lo ypoyjo
ap o n »!«  «a αροίρομμοΐΐΛ onou6w  y« μα 
(Θμο| 0|0*n «ημαιογρορου. Γατί unoppcii « 6t 
Moom üiü αυστοοτκ μχκ. tnoxx ojoAík .
•  A fian«R p o rao u«w «οτο&οομίοτπθίομο- 
θπημηη (κπροοη ίου ΥΠΠΟ αγνόηβηων, npoui- 
μ(νου «α κρυτίΜυοουν φηνοθηραω κρπηρια. ινω 
η εντοΕη της Σχολήν στο ΑΠΘ αοοχιι ano t< oywt- 
Jiuo u ίου Μμοθπκου κΑαοιου ίων ΑΕΙ άλλο u» 
ομ  τη vooTponta ( u m jv  που ίνίπλάκηοαν στην

Λρυοη και τη διτυθυνοη π χ  Σχολής.

Ε Ι  Η μουσική παι(£ΐ σημαντικό ρόλο στκ ταινίες 
oou Δ ο  twai aort συναισθηματική και δ(ν συνοδεύει 
a a ‘uK την εικόνα αλλά τη σχολκΚες πολλές φορές 
αναιρώντας την
9 λ  οικη. όπως και« ήχοι, είναι απο τα βασικά 
εκφραστικό μεοα του κινηματογράφου που οφείλουν 
να μην ταυτολογούν αλλα να διανύουν τη δίκη τους 
αυτόνομη κας ενίοτε, ανατρεπτική πορεία οε κάθε
ΤΟΜΟ

Ε Ι  ίι ταινίες δεν εκάνες που θο ήθελες να κάνεις; 
9Λ Τα «Aiu k o  οοοΟμ ο» Μια ταινία για τις σκιές σε 
λευκό πανί.

Ε Ι  Εκ»Ελληνορθόδοξος,
Φ.Α Ο» φυακα. Πιστεύω οε μια άλλη Αγια Τριάδα 
που δεν yvwpiCd ουνορα

Ε Ι  Π ρολο παίξει το σενάριο στα ντοκιμαντέρ σου, 
Πως δουλεφες για παράδειγμα στον λεμάλ και πως 
στοέ*ΰ»εφΑ/τε τηνίλίαόσ,
Φ Α  Οε» κα να φαινε ται παράδοξο, το σενάριο είναι 
«ρκχιοιερο χρήσιμο και απαραίτητο ο' ένα ντοκι- 
μβηέρ napa οε μια tomo με ηθοποιούς. Ε ιναι το κυ- 
ρκαργο εργαλεβ γ ν  να στοιχειοθετήοει ο καθένας την 
προοωηκη του μυθοπλασία

Ε Ι  Σιο μοντόξ δουλεύεις αρκετό καιρό μονος σου, 
(ΐΜορτάροττας υλικό και μετά δουλεύεις μ’έναν μον 
τερ Πως μσντορεις στο φιξον,
Φ ^  ' μα  οποδος ιης όποφης του Ρενέ Κλαιρ, που 
έλεγε στι η ταινία είναι έτοιμη, δεν μένει παρά να γυ- 
ρκπεε Ιο  Ιδιο σχεδόν ισχύει και για το μοντοξ, γιατί η 
καλή προετοιμασία είναι ο καλύτερος τρόπος για να 
αυτοσχεδάαεις.

Ε Ι  Ετοιμοξεις μια ταινία για τη Σώτη Τριαντάφυλ­
λου, οπού μπερδεύεις τη μυθοπλασία με το ντοκιμαν 
τερ Γιατί.
Φ.Α ί α να ελέγξω τις απόψεις μου γύρω απο τις σχέ- 
οεκ ντοκιμαντέρ και μυθοπλασίας αλλά και για να 
παξω λίγο με τις ιδιομορφίες της φίλης μου της Σώτης

Ε Ι  δεν έχεις χρησιμοποιήσει ποτέ μουσική ροκ στις 
ταινίες σου, ενω είναι η κατεξοχήν μουσική που σου 
αρεοεε Τώρα,
Φ.Α 1 τα νιατα μου, το παρατσούκλι μου ήταν «Tutu 
fruto», από ένα τραγούδι του Ελβις Το ροκ, όμως δεν 
είναι μόνο μουοεκή Αν δεν είναι ροκ οι ταινίες Επι- 
*εφΓε/τε ψ  ϋ Μ α  και (οχυς μου η αγάπη m  φαωυ, 
τότε τι είναι,
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19 questions for Fotos Lamprinos by Eva Stéfani
E. S: History is one of the core subjects addressed by 
your films, while, for you, cinema seems to be a means 
of rewriting -  or"correcting"- history,
F. L: I use a lot of "documents'in my films. Like histori­
ans do. the difference it that they create versions of his­
tory by writing another textbook, w hile I -  using 
humor, in the main -  strive to undermine these ver­
sions and remind people that the moving image, with 
the right editing, can, lay mines under stereotypes of 
every sort.

E. S: There's irony and humor in the way you use archival 
material in both Visit Greece and Captain Kemal, a Com­
rade. The intertitles you use to comment on the archival 
material often subvert the image’s original meaning.
F. L: Archival material, being stage-directed by defini­
tion, conveys the meanings its makers gave it  As it does 
with every film , re-editing refashions the material, giv­
ing it new sorts of meaning and letting meanings sur­
face that subvert, sometimes to humorous effect, both 
the material's initial intentions and official versions of 
events. At the same time, the intertitles function more 
as visual material than as explanatory text.

E. S: I remember the first time w e met, at Drama, and 
you with a copy of Dostoyevsky's The Idiot in your 
pocket which you were reading for the umpteenth 
time! How would you say you've been influenced by 
authors like Dostoyevsky and Chekhov?
F. L: When I was studying Film in Moscow, our teacher, 
Michail Romm, had us learn how to edit from classic 
literary texts written long before the birth of cinema. 
The result: I read classic literature to learn more about 
filmmaking.

E. S: Why did Aris Velouchiotis get made into a film ?
F. L: To allow us to reflect on events in Greece between 
1941 and 1945 in the light of documentation rather 
than'views'.

E. S: There's been a lively discussion of late on the mean­
ing of “Greekness". What would you say it entailed? 
What stance does Doxobus take on the issue?
F. L: Doxobus uses a documentary-style reconstruction 
of a mythified age (the 14th century) to call into ques­
tion established stereotypes and widely-held views 
that permeate Greek historiography on the"Greekness” 
of the Byzantine empire.

E.S As a person, you have a lively sense of humur and 
a love of borderline ridiculous trash. How come you've

never tried your hand at comedy?
F.L: I consider a lot of my films to be comedies, espe­
cially those that include archival footage (Panorama of 
the Century, My Power Lies in the Love o f the Lens, etc.).

E. S: Is there such a thing as a funny documentary? If 
there is, why are they so very rare?
F. L: Of course a documentary can be funny. Just take a 
look at the Russian classics from the Twenties. Of course, 
it depends on the filmmaker and how serious or fake- 
serious they are.

E. S: What's wrong with the Greek cinema?
F. L: It casts doubt on everything rhetorically, but lacks 
the knowledge and persistence to call it into question 
cinematically; that really is a rare ability.

E. S: Do you share in the general enthusiasm surround­
ing the use of digital technology in the cinema?
F. L: New technologies are a s'new 'as the cinema. It's 
the tailor that matters, not the cloth.

E. S: You worked in Greek state television for many years 
as a consultant and documentary producer. How do 
you feel about state television?
F. L: You have to divide Greek state television into two 
periods: "before"and "after"the dirty watershed year of 
1989. "Dirty" because the nation's powers-that-be 
agreed to hand television frequencies over to media 
consortia in an entirely unconditional and unregulated 
way. Since then, the situation has turned any logical 
approach to the mission of a public broadcaster on its 
head.

E. S: What's your opinion on the events of December 
2008, when a group interrupted the state TV transmis­
sion to demonstrate, among other things, about the 
way the news is presented and its content?
F. L: I think it would have been a good thing to do, given 
that it was accompanied by concrete proposals.

E. S: You've been involved with the drafting of propos­
als and curricula for a putative Greek film school on 
many occasions. Why has every attempt at setting up 
such a school come to nothing?
F. L  Because the committee set up to examine the issue 
at the Ministry of Culture ignored our proposals in favor 
of others more likely to garner votes. Moreover, the de­
cision to include the School in the Aristotle University of 
Thessaloniki has made it vulnerable to the catches in 
the legislation regulating institutions of higher educa­

tion and to the mindset of those involved in founding 
and running the School.

E . S: Music is important in your films. It's never emo­
tional, though, or mere accompaniment; it provides a 
commentary on the image, which it often negates.
F. L: Music and sound are two of film's core expressive 
means. As such, they shouldn't be run into one, and 
should be allowed to be autonomous and, in some 
cases, subversive.

E. S: Are there any films you wanted to make but 
haven't managed to yet?
F. L: "White ankle socks') a film about shadows on a 
white canvas.

E. S: Are you Greek Orthodox?
F. L: Of course not. I believe in another Holy Trinity that 
rejects all borders.

E . S: How important is the script in your documen­
taries? For example, what procedures did you follow 
when making Captain Kemal, a Comrade and Visit 
Greece?
F. L: Strange as it may seem, the script is far more es­
sential in a documentary than in an acted film. It's the 
main tool with which the director can set up his per­
sonal fiction.

E. S: You work on the editing alone for quite a while, 
discarding material, before collaborating with an editor. 
How do you edit your fiction films?
F. L: I agree with René Clair, who said "the film's ready, 
all that's left to do is film it" Much the same is true of 
editing, because good preparation gives you the best 
framework for improvisation.

E. S: You're working on a film on Soti Triantafyllou in 
which you intercut fiction and documentary. Why?
F. L: To try out my views on the relationship between 
documentary and fiction, and to play around with the 
singular talents and qualities of my friend, Soti.

E. S: You've never used rock music in your films, and yet 
that's the music closest to your heart. What about in 
this new film?
F. L: In my youth, I was nicknamed"Tutti frutti'after an 
Elvis track. But rock isn't just music. If Visit Greece and 
My Power Lies in the Love o f the Lens aren't rock, then 
what is?
Translated into English by Michael Eleftheriou
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Φιλμογραφία/Filmography
1963-1964 100 ώρες του Μ άη/100 Hours in M ay (μμ/short)
1969 Επιοκεφθείτε την Ελλάδα/Vislt Greece (μμ/short)
1975 Ερμούπολις - 1 9ος αιώνας/Erm oupolis - 1 9th Century
1976- 1977 Μουσικό Οδοιπορικό με τη Δόμνα Σαμίου/

A Musical Travelogue w ith  Domna Samiou (σειρά 8 ντοκ./8-doc. series)
1977- 1980 45 ντοκ./docs (τηλεοπτ. σειρές/TV series: Εικόνες από τη Βόρειο Ελλάδα/

Images from Northern Greece, Από την Πίνδο στον Έβρο/
From the Pindus to Evros, Η ΕΡΤ στη Βόρειο Ελλάδα/
ERT In Northern Greece, Έρευνα/Research, Παρασκήνιο/Backstage)

1980 0  Πειραιάς του Γιάννη Τσαρούχη/Yannis Tsarouchis' Piraeus (μμ/short)
1980 Μεσαιωνικά χωριά της Χίου/M edieval V illages on Chios
1980 Νέα Μονή της Χίου/Nea Moni, Chios (τηλεοπτ. σειρά/TV series:

Εδώ γεννήθηκε η Ευρώπη/This is W here Europe w as Born)
1981 Αρης Βελουχιώτης -  To δίλημμα/Aris Velouohiotis -  The Dilemma 
1982-1987 Πανόραμα του Αιώνα/Panorama o f the Century

(τηλεοπτ. σειρά 33 ντοκ./33-d o c  TV series)
1984 Πανόραμα του Αιώνα/Panorama o f the Century -  1o επεισόδιο/

1st episode (1895-1900) (μμ/short)
1987 Δοξόμπους/Doxobus (μυθ./fiction)
1988 Πανεπιστήμιο Αθηνών - 1 5 0  χρόνια/Athens University - 1 5 0  Years
1989 Ο αγώνας στη Θάλασσα/Struggle at Sea
1989 Η ένωση της Κρήτης με την Ελλάδα/Crete's Unification w ith  Greece (TV)
1989 Αρχαία Ρόδος/Ancient Rhodes
1989-1990 Ένας Οκτώβρης 70 χρονών/Α 70-year-old Oetober 

(τηλεοπτ. οειρά 5 ντοκ./5-doc. TV series)
Οι Έλληνες της Ρωσίας/The Greeks of Russia 
(τηλεοπτ. οειρά 6 ντοκ./6-doc. TV series)
Πολιτικοί πρόσφυγες/Po litka l Refugees (TV)
Σεργκέϊ Παρατζάνωφ, ο εξόριστος/Sergei Paradjanov, the Exile (μμ/short) (TV) 
Γεωργιανοί Ζωγράφοι/Georgian Painters (TV)

1991 Εμμανουήλ Ροίδης -  Ερμούπολις/ Emmanouil Roidis - Ermoupolis
(τηλεοπτ. σειρά «Τα λόγια της πόλης»/Τν series "The Words of the City")

1991 Μόσχα -  Νοέμβριος 1990. Επιστροφή στο μέλλον/
Moscow -  November 1990. Return to the Future 
(τηλεοπτ. οειρά 5 μμ ντοκ./5 short doc. TV series)

1992 Η ομορφιά θα σώσει τον κόομο/Beauty Will Save the World 
(τηλεοπτ: οειρά 7 ντοκ./7-doc. TV series)

1995 Γλέντι γενεθλίων.,.ή μία βουβή βαλκανική ιστορία/
Birthday Celebration or a Silent Balkan Story 

1995-1997 Αναζητώντας την Βερενίκη/ln Search of Berenice 
(τηλεοπτ. οειρά 13 ντοκ./13-doc. TV series)

2005 Ισχύς μου η αγάπη του φακού/M y Power Lies in the Love of the Lens 
2008 Καπετάν Κεμάλ, ο ούντροφος/Captain Kemal, a Comrade
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un^prityoouv aastiNU m t a * K  inbuin  I m  μα m ta w j f o t o f o w  o i« A »r » w m  t *  « M u ­
m s. npu TKJitA. *» Λ μ θ ιο

The film f a m n «  the wdence su m m in g  f l *  potoul «sissmawn oi le ft«m g  deputy Gngotis 
lambrat's i s i  *ws r n riW d u n n q m f rtiryigiiion. ctw<S by (ouirubsts coding ihf s ta y -  
agamy a backdrop of thf fwtge uttun rw m nm m t mat te a m  Β »  ta d  of person thd( p*astate 
or^ammions vk>ii v H i  out and enkg r . ode* to w w  dmtty pohnul obiectnm. Thus, a pointed as- 
sasyna&on emerges as pnmarty a social phenomenon

Σχόλιό οκηνοθπη
H tor,« ορχκχ w  n p C n a  <vt χ <  μπο omnopo ό ο Κ φ Μ Κ  mu Ιρτγκνι Λαμπρουι10 Μαο ιου 1963. στον ακόμα ο (SocAanry, πκ Apcupoc, βριοκοιαν θαναοιμα
ιρουμαπομί « ς «  M n c | i c  try QHxnkomuK Σιη ΟΜ χαα μωα ακ> U M c m g f y M , ιιαραΠΒιντα to ytywoto που προηγηθηκον αλλα και ακαλουθηοαν τη όολοφο 
«α  Ιο  μοηο( μ» η ιιλικη ο β ίφ ιο ο β  try «μ κ ολοκληρώθηκα* η  1964, nougaiuM Nny a m  αφονηαη οιοιχίία οπό ty  παλπικΕς ownoTuoti; και το γινικόκρο κλίμα try 
οιοχης n x  ourtpCMj«. κρηροαονκχ το m u m o  ntptfaAto» απο ιο anoe npocptfvta a  a fy u ro i nou σιιλίχυοαν παρακραιικτς φοοκκικου χαρακτήρα, opyovuotK.

Director s note
F lnw g  staged KTvneOtfe^ a t e  the assdssnawn of Gngons limbraiiB «  May 1%3. when the Leftist MP was soil lying (atally vwunded in d Thesuloniki hospital. Pho- 
tographs were then used 10 β  in the events precedng and Wtoanng the assassmation Dements of the political and general climate were edited into the narrative which 
also served to describe the social content that gave rise to the members of the fascists para-statel organizations. Post-production ended m 1964
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Σκηνοβ ιαια  Σ ιν ο ρ ιο /D irection  Screen p lay:
Λημ χ Dtoc/Dwnos Iheos. Φωκχ. Λαμπρηκχ/fotos 
lampr nos Afgygory/Narration: θοΑωρο*, Μαλί 
»btxfj ή  λ  Mil ■ Φωτογραφια/Cine 
matography: lo c y  ΚαλσιΟΚ/Takis Kalauis, 

. . .  · .' ■ I M Muvi aC
Editing: ,  'Hy/thmos Iheos Μουοική/
Music · ’ Παραγω
γο</Producer '. ipocOtiy/Dimos Iheos 
35mm Aonpopaupo/B&W 28'
BDdSa/Oeece 1964

100 ώρες του Μάη
100 Hours in May



Επισκεφθείτε την Ελλάδα
Visit Greece
Μ έοα από την αποκλειστική χρήση Επικαίρων από τα σοβιετικά αρχεία, η ταινία επιχειρεί μία ιστορική 
αναδρομή από την περίοδο της δικτατορίας του Μ εταξά (1 9 3 6 -1 9 4 1 )  μέχρι τη Χούντα (1 9 6 7 -1 9 7 4 ) .  
Χωρίς να πρόκειται για μια «ιστορική» ταινία με τη στενή έννοια του όρου, το ντοκιμαντέρ αυτό σχο­
λιάζει Ειρωνικά και διακω μω δεί τραγικές στιγμές της πρόσφατης Ιστορίας μας, όταν διάφοροι «του­
ρίστες» επισκέπτονται την Ελλάδα -α π ρ ό σ κ λ η το ι και κατά κανόνα έν ο π λ ο ι-  για να εγκαταστήσουν 
στο έδαφ ος της το καθεστώς της αρεσκείας τους.

Through the  exclusive use o f n e w sree ls  from  the Soviet arch ives, th e  film  attem pts a h istorical ret­
rospective from the era o fth e  M etaxas d ictatorsh ip  (1 9 3 6 -1 9 4 1 ) to the co lo ne ls 'jun ta  (1 9 6 7 -1 9 7 4 ) .  
W ithout being a"h is to rica l" film  in the  narrow  sen se  o fth e  w ord, Visit Greece satirizes and  lam p o on s  
tragic instances o f th e  country's recent h istory, w h e n  va rio us"to urists"v isited  G reece, uninvited  and  
invariably arm ed , in order to estab lish  on G reek soil a reg im e of the ir liking.

Σ κ ηνοθ εο ία -Σ ενά ρ ιο/D irect io n -Sc ree n p lay :
Φώτος Λαμπρινός/Fotos Lamprinos Μοντάζ-Ήχος/ 
Editing-Sound: Ala Chukalova Μ ουσική/ Music:
Φώτος Λαμπρινός/Fotos Lamprinos (επιλογή/sele­
ction) Παραγωγή/P rod u ctio n : Πανρωσικό Κρα­
τικό Πανεπιστήμιο Κινηματογράφου, Μόοχα/VGIK, 
Moscow
B etacam  Aonpopaupo/B& W  25'
Ελλάδα/Greece 1969

Βραβεία/Aw ards:
Πρώτο Βραβείο Σπουδαοτικών Ταινιών 
της Μόσχας 1969 /
Grand Prize, Moscow student Films 1969 
Συμμετοχή στο Φεστιβάλ του Ομπερχάουζεν, 1971 / 
Participated in the Oberhausen F F 1971
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Ένα προσωπικό πολιτικό ψηφιδωτό
κ Ελνταρ Ρι(σνωφ

Κ α ι * η »  ·1 » ί « Μ Ι  W K  -  Φ * * ?  ο »
τροπ ικά  kowo - ^ β ρ ρ ϊ ι ι ϊ μ κ λ  w M senoyO k) 
vio τη» wvAo m  owe tt> lun» AqflpM* í*  
a n g én t rru lM ik  O am bkv%  o w r i * «  c * c »  
Im itó, u  « ρ υ « κ  « t t w c  • w & r ' «  «o O M  
0UVJÍ»W* (HQiaaoMw; ̂ pOCMM» M ilitt I« 
B) M  m u tn u p 0 H ¡ n o w  « y  tp w tft « p r o  «K  
rupai h w  ont η Α ι « η κ  i t M i « .  H « m i  « »  
a m u k n »  iícÁ w .tf(rx  o w  O M u a o  a b o  « η

A Personal Political
by Eldar Rizanov

foros lampm os Ms* Greece. a h n  overflowing * 1? . 
the <ony. tow and pan i t «  m b «  i f *  Sm -m akrrt 
itliUomlHp with his native land, cam «! d  before · ,  
winning over jury and auAenceafi* The (hector has 
composed a nm ait wh«ji though at fira ̂ ght polit­
ical ft also absolutely peisonal he b o n g s!»  w n ,  
singular insight to the tragic course of events that 
constitute recent Greek history The film, which con-

*ato < w p 0iK» |it tnufoW K to· Mounkm
« iM rv artn p fjto fo fo fo H p o tiftcn g o ir-  
« y e  « »  «  mpapi«< w  Γ  On« b  apAMc pfio. 
* φ  g a « o  tu r  fo r  k m *  m pmiwfwu vo t o g o  
D M  nc ObM UC aprponttre Μι oopraoge ovo 
«itjin u  ο (wywjfirrnc mow, tu p a w w  t<K 
•Amaowa.· Kfc ϋύηΜΛ ftprvau, m  am multo 
o m m  f%»Ot <πην Μ α ία  om τη Aon0. «a  tooo

Mosaic
srstsemrefy of archival news footage, lefts the tale 
of the w e · armed kufcan Tourists who vmted’ Greece 
under Mussoin The t o w n s  of theTtwd Reich were 
later to foliow the* example Then it was the turn of 
BntamS troops to admre the nation's antiquities. The 
(hector also bm gs he sarcastic humour to bear on 
the'dynasty'which. arrrvmg in Greece from Denmark 
»1 the 19th century. Irked the country so much that

noku oyonnoov αυτή ιη ju p a  που αποφαοιοαν να 
ptwouv no novia 0  fcarry, παραχολου&ι (vav βο 
oowogrvo. akAa op υποιαγμτνο Aoo, nou υπίσιη to 
navdtivQ ano to «  ιγχωριο« wu okkoéano« «tou- 
peuc·
tuvoov^M W  Πρφ ια, 11 1ουνίου 1970

they decided to remain in perpetuity The viewer is : 
presented with the trials of a sorely tested but never 
subjugated people who have suffered much at the 
hands of all manner of 'tourists' from home and \ I 
abroad
KamomokkayoPriMki, June 111970 
homloted into English by Michael Elefthenou
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Ο Πειραιάς του Γιάννη Τσαρούχη
Yannis Tsarouchis' Piraeus

0  Γιάννης Τσαρούχης γεννή θη κε οτον Πειραιά όπου και έζη ο ε  μέχρι τα δώ δεκά του χρόνια στο α ρ ­
χοντικό της θείας του κοντά στο Πασαλιμάνι. Οι υπηρέτριες και οι μαγείρισσες του αρχοντικού, αλλά  
και η λαϊκές όψεις του μεγάλου λιμανιού με τους ανθρώ πους του, επηρέασαν καθοριστικά τον ζω ­
γράφο, κάτι που καταγράφεται εμφ ανώ ς στο έργο του.

Yannis Tsarouchis, o ne o f the  g reatest M od ern  G reek p ainters, w a s  born in the  p o rt-city  of Pireaus 
here he lived until the  ag e of tw e lve  in his aunt's m an sio n  near Pasalim an i (later ren am ed  Zea). The 
m aid s and  cooks that w ere  em plo yed  by his aun t as  w ell as the  w o rk in g -c la ss  asp ects  of the large  
harbor and  its people w ere  a m ajo r influence on th e  future painter, as can  be clearly  seen  in his w ork.

Σ κ ηνοθ εσ ία -Σενά ρ ιο/D irect io n -Sc ree n p lay :
Φώτος Λαμπρινός/Fotos Lamprinos Φ ωτογρα­
φία/C inem ato g rap hy: Αλέξης Γρίβας/Alexis Gri­
vas Μοντάζ/Ed itin g : Πέτρος Λίικας/Petros Lykas 
Ή χ οςΛ ο υηά :Μ α ρ ίνος  Αθαναοόπουλος/Marinos 
Athanassopoulos Μ ουσική/M usic: Γιώργος Παπα- 
δάκης/Yorgos Papadakis Εισαγωγή-Σχόλια/lntro- 
duction-Com m ents: Βεατρίκη Σπηλιάδη/Beatrice 
Spiliadi Παραγωγός/Producer: Γιώργος Σγουρά- 
κης/Yorgos Sgourakis Παραγωγή/P roduction : 
EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., Greece 
Betacam  Έγχρω μο/Color 30'
Ελλάδα/Greece 1980
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Μια όαση στην έρημο
π Μαρίας Παπαδοπουλου

λην*ία<ΤΙ3μ>ΙΚ W VíTW pM Æ ’ W U C T y « « » ·  
«û V îk u » tore <α orrdoïc «o o j i u m o n  ιοβΗπη 
i t o  npovpatwc « a  vw> &ec « m i>«* » « g e r n  
< m ( r a r M ^ . r i i & « 4 a t t t o G 9 v e t « » 4  
œ tû  wvcwo acnbunc·. i u o u j  ο α Λ μ *  * * »  
t u m b a  ( « w »  « o t o * *  h *  w i w w m u q M  fi  
o u » sa i| « a  te n u ·) RK O T  «ίδω n « * i »  η 
f 4 w * t>. s  ουγκρβη «  «o « « K m  «poavtpo 
prvo τηλ»«πι*0 « ’anta .«w ra. fOrtOÍiι Μ* 
(οοησττηίρηΐΛ l q i < i p o * » T « M w i m 4 « p  
«ωοη τ α 1 p w û n é iû v» * »  O n P Û  « 4 0 · «  
στους τυφλους A · « c  » ío ^ K n « » í  ¡ i » « « x  
inoem® a »  (iap w t o u  « m  it»  optau «  
oho(h < TV mi ireum H «apwif* W W W  -a» 
« m o i*  σιο» φ κ ·  K « m m u ie *  Η χ * β α ι  
™«οτη»α«Ηθίίοούι»*>««.*¥*·, *WJÙp*sr
και napcuiotoari γωρω> *, m  Ê tk m  ( t t p É R  o n t
«oro w tn to n K t*T K R i*yu vi*w N B M f*P M W  
fgßdpopil W  u ím o  i s t i  tea a p o  ¡m z** «Μ »  
povrtp t a  agif|Kivi nu χ * α η φ φ ο  Ä e  U  

Οι » ' Μ · » «  « M C  « k '  « W O * »  * « W J  10 
npvto «αρμοί «  κιΐ'Εδ ω  « i w f a i  f if*p***!i» ,ít 
ΟωθηκΟν 0«K< M O  OpOTffiN HH ¥ » · ψ »  »  
κακό ηροηγομμίνατ* f c w e r  χί m* u t o i W  u  
BQpV¡ W M  OTO* Π ίφ Μ  (Μ  Γβ η η  loopcvfl 0  
Νχηρος ta U n fp ** , o*&MRot t a  στο*»ιης loo  
poilue poGpt το* »  'Λ**:·· 3ντοA o yitp s o x* 
δ(4θ* (Μ  ΟΜΟΙΟ όρομο re τη «ta (θ θ |«η . 
*aptiapoor nt fusotot «ΡΜΜφβοιηττς, α ν » « » «  
TO (TtfUpM) 0TOr«t «  SB téwOO» U  JptôCOKVfrt 
Δηλοδη. καημό. tfCK. O U M  Στη | * ρ η  | « I m |

o6o«n miau m iytt o »n w * ut ô k m ,. »ρ α υ ρ α μ α  
«ο *λ α ο «α  ί | Μ Κ  « p M M  «  τρωματα ittRO η 
•awfc) « K  wtptK « *  nu oonot n ip nq w t «δ<ρ*ς 
«  p a t o n a  autotpi * w p t c  (p t« M fw a p |0*  
· . «  H a o O « o a ( * i a u g e v w n t t w » t u o p * t t  
« n  oo» ^ m s w  ofr w p t e  6o p n o p aa . 
t a t m  «  « n o  o « K * ,  o o m it m  ομορφβς e » 
0 I M K  R »  îoopoww Λ  σύνοδο*» μι « p q p o p t  
« a p q a u »  « » « * » « * »  « p o u  r o B 0 o « w  
t*0  T O fttM W  «pttpO* lie  CRT«ewUvOT*0| Λ  
JSOMO 1 »  wt nmc® i l «  oÉfftti s x « tv o  ÎOOB- 
tito e  ««μ  a «  i« m iR *K  i  («ο ·οκηαί· 
aaapaqwo «o» « m m  «ew to. m * napoot pu 
o O ü ta ia fc lb l f(V · «ο ιβδορη -ne φ ί λ η μ α «  
otüqtmu. «afcnepot». «CîoywCû nu γινικης 
• Â o m t o t  nosoktxiüK « a  ιωρηης. κριτική ττκ 
« r x v : 4 T i ,  W i toiTMi aK »m b i)0 tM K * ολμ ■ 
χ « κ . DK « x â r w K »  K »  i m w *  m  mopiwx »  
«,:v:u».3. î.wotkWVn, Ot Jûpw, PX· iWrtAou 
M t o *  o teopovM . <m Mlnm t. ( fit»  oApôtuc 
ananasot. c « a u t  o y tiu ù . e m *o p r tt«  pt pu 
O M iq  te k ttn o i «juerrt^n Joyau « a  twcwn lo· 
iiw t  «a» ètv (y«otaua|âryu ouu o h m  « p t  pÿal 
i o r m  u  ifafj άοκνο τικ BunpwrK I«p u & r | 
m m *  m (tufxmri m  Ιοαρουιη pt an ioiifa 
(¿ u  (wypo«sw> tpyw* m»  *poftiat«otr|Kx an' 
(m ·  »potwste· !C fepaw tw* ι* λ »ι λ  Φυο»οη 
i» A o o e o « » x A a iO p ty < V k c (iP y p O O O < 4 < » ^  
O U I «  JMO O B  £pyo KO  l| O B * 0g0p«0 IW* J U p l*
wd (6|0i oo* u ii aUo - afMPt-στα ooo Jui 
1»  t w w  u u  f k p M i μας « n e  ο »  ΠοοοΜ ιομ. 
ot ipoyau «a topetóte pot hm y« την οσιι*η

roto neu ato yw mptovoiata toaßtvriap , ntpit- 
Φ φ  pt í  ipuvtw tK ßtcittc tuv κυρίων στκ onouc 
«n ovav  yu  Tpooraow (να κουρ(μ(νο δωδίκοί- 
tK  óouto·'. ρπα«(ρθηκ( στο M o Φάληρο που tint 
on ήταν το «»o u p a»  tomo της γης», μας (δ ο ί( που 
ήταν η άγνωστη pot Ιαρανίίλλο και το ((νοδοχιιο 
tou στάθμου, τοοο poyturmo ωστι να λιρι<(ΐ λίίΐ, τον 
ftjvcro OTo& wr« tou BwKOvn. pat στον ίδιο 
iwpo τη φρ«η tou οήριρα και άπορη« ti npounai 
v a y M K U i «ttotopot, κάστρο, η γραμμή Μαίινω.» 
η «Stout πονηροί απλώς κρδ)(ουν και to KpatOt to 
όίχιΐΛ. Ομως Οι 00« »  Βυίσντινοί, ουνίχιοί ο Ιοα- 
pouyry. otav οι βάρβαρου (χοντος καια νοο ίο οικο- 
νομκο αρδος. Ιίκινουοαν yu  (totopo, (οπίυδαν και 
tout npoORtpcv aura που unatoytlav να ιαρδιοουν 
anoftuycvfot nt u n a o ip o ftc  Ιο  ίδιο. (int. θα 
(nptnt va ytvtiœ και τυρά Να καλούνται οι βάρβα­
ρ ο  tou Μρδους να ιρωιωνται πόσα χρήματα υπο 
topíouv να κιρδιαουν μί ιην καταστροφή τοπίων, να 
tout δίνονται και va ytotuvouv οι noto*, η ομορφιά, 
to υτκροχο ιου Φάληρου. Γκπι η βάση « κ  «ττυχκκ 
νοαναιοιοημντο,

I n  μιλωντοιο Ιοαρουχης και το Αοανήσυχο, (υ- 
ρηματ «oap ôpw w iat τον δικό tou λογοοφακος, pat 
ί«Μ ΐν να καιαλαβουμτ Oit όχι μόνο (δω δίν γτννυ 
ια  η Ευρώπη όπως tou o m tot της («πομπής αλλά 
πως n  πολμςρί ύφος « μ πμ  ανθρώπους μ( ύφος (νώ 
ano to taptvio δίν βγαίνουν napa μόνο ντουβάρια... 
E ta  δ(ν ίιχαμί απλώς μια θαυροοια (κπομπη μα και 
(Εοχως διδακτική Tooo, uiotí va aW u να διατηρηθώ

Ä M o . 15/11/1980
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An Oasis in the Desert
by Maria Papadopoulou

there aren't many -  only two or three -  live Greek 
shows that have something to say, provoke discourse 
and an exchange of ideas, arouse the viewer. As is

I well known, the fare provided by both channels is 
dominated by canned programming, foreign serials 
and, as a rule, the steamroller adaptation of painless 
works of literature of olden to very olden times. That 
is why the Hellenic Broadcasting Corporation's new 

| show "Europe w as born here", in comparison to the 
rest of the television concoctions offered, emerges like 
an oasis in the desert. In reality it is a matter of the 
one-eyed man who stands out from among the 
blind. But the respect and praise it deserves as an ex- 

; ception to the rule should not negate the objections.
The main objection regards the manner in which the 

| fine idea on which the show is based is implemented.
; We are afraid that the search and presentation of 
| Greek locations and cities where, according to the title 
I of the show, Europe was born, in the long run pro- 
■ duces a series of small documentaries that stray from 
i the ultimate id e a l.. .)

These objections that generally concern the first 
segments of"Europe was born here" were vindicated, 

I  since those that came before seemed like a bad 
precedent in comparison to the last program on Yan- 

[  nis tsarouchis' Piraeus. The brilliant artist, man and 
thinker Tsarouchis, along w ith director Fotos Lampri- 

|  nos demonstrated the right road for the new show, 
avoided facile descriptiveness, ignored external ele­
ments and provided what w as needed. In other 
words, meaning, style, substance. On the small glass 

\ screen we saw the roofs of houses w ith gods, crown

tile , neoclassical, clay cupids painted white or the 
earth colours of ochre and sienna. Elaborate iron rail­
ings around balconies, yards w ith flowerpots, de­
serted mansions. Yes, Piraeus still has extremely 
beautiful corners that make your heart melt. The 
camera, therefore, could very admirably have focused 
on these beauties accompanied by Tsarouchis'words 
describing memories of the good old days. Then we 
would have had a charming "retro", an audiovisual 
nostalgia w hich , as is w ell known, doesn't lead any­
where. But the staff of the show w ith a no holds 
barredTsarouchian"voice-over"had a real surprise in 
store for us: an incision and admittance into the prob­
lems of neo-Greek "culture", a denunciation of the 
general wretchedness both pre-war and present, a 
criticism of the destruction of everything, of "cultural" 
discontinuity of the "aesthetics" of cement, of indi­
vidual financial interest at the expense of the whole.

Tsarouchis talked, revealed, posed truths, replied, 
the camera commented, juxtaposed in a continuous 
dialectical development of words and image. A strat­
egy that w as never abandoned even when Veatriki 
Spiliadis' superb text was introduced over Tsarouchis' 
paintings in counterpoint, here, with the works of art 
and the reality from which the subjects of the paint­
ings were taken. Of course, the sumptuous feast when 
the great painter speaks lies not only in his works or 
the beauty of the locations in which he lived as a child 
but -  chiefly -  in what he says. As a guide to in Pi- 
raues, he took us to Pasalimani, to streets and 
rooftops, he told us about the urban class that only 
talks about property, described with a touch of irony

the visits of the ladies to whom they took for... pro­
tection a shorn twelve year-old little servant, trans­
ported himself to Neo Phaliron which he said was"the 
most beautiful landscape on earth", showed us where 
the unknown to us Tarantella w as located and the 
hotel at the railway station, so magical as to remind 
him, he says, of Visconti's Death in Venice, showed us 
the same location in the horror of today and w on­
dered what w as going to happen there: "war, a 
fortress or the Maginot Line?” or do some w ily ones 
simply make a profit while the State looks the other 
way? Yet the w ise Byzantines, continued Tsarouchis, 
when the barbarians, w ith financial gain in mind, set 
off for war, hastened to offer them what they reck­
oned they would gain and thus avoided destruction. 
The same thing, he said, should be done today as well. 
The barbarians of profit should be summoned, asked 
how much money they reckoned to gain by destroy­
ing landscapes, it should be given to them and thus 
save the cities, the beauty the magnificent Phaliron. 
Why should happiness be based on cement?

Thus spoke Tsarouchis and the camera articulated 
Its own discourse with the same unease and ingenu­
ity, making us realize that: not only was Europe not 
born here, as the title of the era of the show says but 
that cities with style produce people with style, while 
nothing comes out of cement but dullards... So we 
didn't simply have a wonderful program but one that 
was didactic. So much so that it deserves to continue.

TaNea 15/11/1980
translated into English by Elly Petrides
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Αρης Βελουχιώτης -  Το δίλημμα
Aris Velouchiotis -  The Dilemma
-------------------------------------------------------------------------------------  :
Wi ΜνπριβΟ mweum» Π| jjc ^ o  «w· npwiOMMMiMQo mu IAA2 Apri ΒβΑαυχιυΐα Π 
i® io . w j o  του tAM  im rou TAAJ m j«) ιη υ*λ λ ι » γ , «cmtfv » o  ·αραίλΐ)1ιο τη μ ο *η *η  nopt« 
too Bdoqgwni, μπο π) T u n * * «  της BapuCot >α τη* aopofart tu» onku» Ifcfipouopec ιου 
W S)|*)pin» ̂ o ^ ia ^ K s j» ta .'* K iv A ft ,'ip iÄ » x  W/ m  aw  io ncptp« co ίου Αρη, na - 
(χ μ μ (π ® to cap«« *j «*v o  « a  η ( * * « )  οπβτοοή <πη k p a o  της *ρμ<ΜΧ!<Α*/κ «αιοχής

(emerog on Ans Wtouctwtrs. «he M n  d  t f *  Gwtk People's I t e w m  Atmy (£IAS), ihr film 
nanam the snuggle o( t i *  Nawvul l *w a w n  h o n  IEAM) and es imbury branch [LAS durwj the 
Geman occupation. λ  «wd λ  tokMhm'utuy c o t « .  W o * « )  the Treaty at Variuza and the 
T A M ilA S u n tn d m n g tta f »eapons «i Fetvuaiy 1945. up u n t i l »  nag* death nJune of the 
sameyeai Through i t *  porua* at Am Yriouhotis, the Mm piesents The EAW movement and the 
aimed r o w * »  dumg the Gentian and W a n  occupation

Σ κηνοθ ισια  Σ ινα ρ ιο /D irection  Screenp lay:
•uro c AojinpMX/foim lamprmc Αφηγηοη/Nar- 
ration: Γιώργο·; lapnovtK/Ybrgos Sabams Φωτο- 
yp o fia /C in e m ato g ra p h y : lupyoc, Καβάγιας/ 
Yorgus Kavagws M ovra</Editing: i ! m x  Παποκυ 
pettmoukoc/Panos Papakynakopoulos. Νίκος Ko- 
μνηγος/Nikus fu r Ήχος/Sound: Ιακης i 
iiW ipeu/Tatos Dvthvkxj Μ ουοική/M u sk : Aou 
u m x  Κηλοηόόντκ/louiuanos Kilaidoms Ιστορικοί 
σύμβουλο ι/Historical Advisors: Hagen Fleischer, » 
Fm k  FKNOuMouAoc/Yafts Yanoulopoulos Παρα- 
γωγοι/Producers: Γιώργος Ζιρβουλάκος/Yorgos | 
Zerwulata,fioYyt>iKitprt(JpfK/VangelisSerdaris, ; 
Μιχάλικ AtfduK/M Khalis lefakis Παραγωγή/ 
Production: ine-Video, Γκρέκα Φιλμ/Greka Film
Digibeta Εγχρωμο-Αοπρομαυρο
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Σχόλιο σκηνοθέτη
Οι μαρτυρίες στελεχών του εαμικού κινήματος όπως και απλών μαχητών του ΕΛΑΣ κατατίθενται από κάθε αυτόπτη μάρτυρα και στον 
τόπο που συνέβησαν τα γεγονότα, χωρίς να επεκτείνονται σε προσωπικές εκτιμήσεις και κρίσεις για τη γενικότερη πολιτική του κομ­
μουνιστικού κόμματος ή του εαμικού κινήματος. Πρόκειται δηλαδή για μαρτυρίες-τεκμήρια και όχι για υποκειμενικές απόψεις. Έτσι, 
στην ταινία μιλάνε οι: Γιώργης Χουλιάρας (Περικλής), που ήταν από τους αντάρτες που ακολούθησαν τον Αρη στη δημιουργία των 
πρώτων αντάρτικών ομάδων του ΕΛΑΣ. 0  αντάρτης Σαράνταινας, που στρατολογήθηκε το 1942 στη Δομνίστα, το χωριό που έκαναν 
για πρώτη ιρορά την εμφάνισή τους οι αντάρτες του Αρη. Ο Λεύτερης Αποστόλου, πρώτος Γραμματέας και ιδρυτικό μέλος του ΕΑΜ. Ο 
θανάοης Χατζής, Γραμματέας του ΕΑΜ στο μεγαλύτερο διάοτημα της Αντίστασης. Ο Κώστας Δεσποτόπουλος, σύμβουλος του Γιώργη 
Σιάντου. Ο Σταύρος Κανελλόπουλος, μέλος της Εθνοσυνέλευσης στο χωριό Κορυσχάδες. Οι καπετάνιοι του ΕΛΑΣ, Μπουκουβάλας, 
Λευτεριάς και Λασσάνης. Επίσης, τις μαρτυρίες τους καταθέτουν ο Έντυ Μάγιερς, αρχηγός της βρετανικής αποστολής στην Ελλάδα, 
που οργάνωοε την ανατίναξη της γέφυρας του Γοργοπάταμου, όπως και ο Καρλ Χάϊντς Ρούντφουκς, επικεφαλής του Β' Γραφείου της 
γερμανικής ταξιαρχίας «Εντελβάις» στην Ήπειρο. Από τους μαχητές του ΕΛΑΣ που ακολούθησαν τον Βελουχιώτη μετά τη Συμφωνία 
της Βάρκιζας και την παράδοση των όπλων, μιλάει ο Μήτοος Καραθάνος.

Director's note
Eyewitness accounts by members of the National Liberation Front (EAM) movement as w ell as those of ordinary fighters in its m il­
itary wing, the Greek National Liberation Army (ELAS), are given at the scene where the events took place without extending to per­
sonal evaluations and assessments of the more general policy of the Communist Party or the EAM movement. In other words, what 
we have is evidence-documentation and not subjective views. So those who speak in the film include Yorgis Houliaras (Pericles), who 
was one of the guerillas who followed Aris in the creation of the first ELAS guerilla units. Sarantainas, a guerilla who joined the rebels 
in 1942 in Domnista, the village where Aris'guerillas made their first appearance. Lefteris Apostolou, First Secretary and founding 
member of EAM, fhanassis Hatzis, Secretary of EAM for most of the period of the Resistance, Costas Despotooulos, Yorgis Siantos'ad- 
visor, Stavros Kanellopoulos, member of the National Assembly in the village of Koryschades and ELAS captains Boukouvalas, Left- 
erias and Lassanis. Eddy Myers, head of the British Mission to Greece, who organized the blowing up of the bridge at Gorgopotamos 
and Karl Heinz Rudfuchs, head of the German"Edelweiss" regiment in Epirus also give eyewitness accounts. Of the ELAS fighters who 
followed Velouchiotis after thefreaty of Varkiza and the surrender of their weapons, w e have the oral testimony of Mitsos Karathanos.
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Η Κριτική για την ταινία
Χαροκτηροτκη mu ro A rrm  a n
η npG& iUaf m  sjm c  & κ χ » « π χ  Π ρ β β β ό ι'
tva m o r .iw ra p >  «  m* 6poa* mo ap roim b *.
>m novw> n  fAA I »  m m . o u .  w e  «α β »  
iapauoo3fj (ic r>  Β Α φ ί φ ρ ι  vrew·
wt. rihtio* ffiuct I m w  n »  o e w s r o r  k w  
Aapnpwi <m *  v o rfo w f t a t  i m g p  - jn:6x  
Κωακ η *  DAoioc m  m  « B a n t c r n c *  t a m p · »  
μπύ τη»· Kh h -Jx ? * *  Μ090ΛΜ. t a  κ  j%  t o  
V ) f & w  Tupa «  *0 Ααβη v a n * * .
Awrm«ia*ci h m . 1S/I2/1981

tvo δίνμμο writicKWiic^ M r  c i  
Δημητρηι Aow at K x m m , i S / U / W

Αναμφιφηιιρο w totpri w c  ta%  « ***> , * > * t  
Kupv ιιοροφοιοκκκ* no to w  o  w  w  « 0
«ηραμο«.
P o in o S u ee  to a rn m r, 15/12/1961

Film Reviews
Thr1itfT\i}wi6tinri9£.wmRl<%^ «ηαίιΑ'Ήαβι e d u r  
« a m t *  f lith f v w r y p a fn t J a *  w r « r r \  U T t i  
ummury* about thr « M e n  <tf f i r  c fv t h i d * !  
Taptin' <i thr Κ ικ η ιί  tap ies . * n * : r  V - y  f&AS) 
«hum howwet « t r o d s » p * s r m o f *  jnrkr~vc 
youngei generiton iL  a u b o n ffw tf  I h r m d  f ir  
d m T a f « » L i m p i m i s e « t M r  **1 m e e t s * *  
n m r f < « c t r b y l f * C D m iin g < t c B lD ^ a t o f *  
lireranon to ta l otMoufy«  « le ito  * t a  repeating 
the same wrong tames no*
Unsigned fsns. 15/12/1961

Adtsonerwngdiemma 
O m n sD an iis . fcn past, 1S/12/I961

An unquestionably valuable flm . K s a t. serious, 
foodea. without pompous « id s  and off-hand char- 
ddenutions.
Roma Sokou Apogeman, 15/12/1961

E r a  στην α α α  η *ω τ η  r a w  w u  nJoaotom u nj 
utflofo me ηο ττμ Ν κτκ  { ρ ω β ς  « λ »  tiw  ακο 
« Η  i w n M .  m a c  o r x K i m  ο  ί Ί μ ι ω ι ν ς
ικ β η ρ κ η κ φ ο ί»
U a }  A r tx m t e  A * i  iyi2/l961

H m v m t k 0c v * a * p * a > ( H o n o iH r v in m >  
tM rjiw n . «.»’- y r x o e a  Vrw ouuvTo  jw o W )  
J W C M IK  « w a p o n w c  one •nju^dot^WA, μθρ 
a p e . u r ic i* n  x m A * )  k k  61 u r a .  «a • w x w 'X  
» jw o ra s  a v n e w w e r f ia  οηοουόιρση 
c n B N vn w o iu tto ta u  M n e  * a  ¿owe yvwoq rgc 
« w v m c w a » w ^ » ^ o o a ,» a *< o m u tr iLa iio iQ p o  
•tTpemio to  «ρ4τι ματ μηρί». Θήβα. n u  cwym  
a n g o » | k * o n » i v r p n T * w m  w v m » i K  
-9mm.
M fW fcflP H . 15/12/W61

I »  «1 w i n  Her Int ffn  0VK uppmurhmg the 
mefttl <1 surrtAc *sr*h. a hntonul pe

an) demagogy
WchrlOemnpaiai K9. 15/12/1981

f t · »  lumprnos Rm  6  a m oru n en  at Greed cmrma 
Ain|ur(to(irnrnur)[.dnastawigievftdU)rftb)rpii- 
mar> « « m s n , sy s» m jK  development 0/ the sob 
je a  a id  m oaa/a l modesty; ofaieaMtyi absence of any 
SiAyrane comment, consfilency and a deep knciwt- 
edgedlmlanguageanddeiieiopnieniAlcharaaer- 
Bbo and assets derwed bom die d w cw S  long career 
n  f ie  field of Due t m  lesratcti 
Castas ferns Atessarw». 15/12/1981

0  ftJioc ΛαμηρΜΧ, (ουνδημιουργόι; « im h i  iou ση- 
μοδο»ντοκν(Μ£ρνιοιηδοΑθφονιαιουΑαμπρακπ 
« a tv o tc ro w t^ K m t.'io iJo w ftp Q ^ a v o T O v a a p -  
θραχί «moo ouowmii® Aoyo η τηλίόροοη) διολίγί! 
ίνοναλΑοόρομο ιοορροπωντος pt προσοχή αναμεοα 
are. καπυθίΜκκ ίου 8(ματικου υλικού του και ανό 
ueoa σης δοφορτς fopgec 
Γο λ ο .  W .TO Koyuvvcm M  
Η Χ Λ ν κ η η . 15/12/1961

Ιο  imitiyiiOTM ) κπορικο ντοκιμαντιρ του Φωτου 
AaunpMu Cwktowwι \α «ψοιαιο οτβαομό προς την 
αϋηθίΐα την κ ο ρ ώ να  μοναδική και ανρκηαληητη 
μορρι πχι Αρη, ιμιοΘι  τωντας ιη στο yevwoupo nAai- 
αο tuv iiu v  194) 1945 που κι αυτά το βλτπιι χυρκ 
»οβο ux κάβος ανθρώπινα, αντικιιμνικο, -μπρ» 
ΐτκα> - \» την αηλουστιρη και π» χιιροπκκπή του 
opou (w o n
κ^κηας 2 ταμστκχι hUta, 15/12/1961

Foios L^mprmt» (ct> creator of that landmark dtxu- i 
mmcary on the murder of Lambralus and one of the 
very few who contributed lo television's articulation of 
some substantial dwourse) chooses another road: bal­
ancing carefully between the directions of his thematic 
material and the different forms, 
tomrs Bacoyannopoulos I Kothimerim, 15/12/1981

fotos lamprmos' exemplary historKal documentary 
bongs to life with extreme respect for the truth, the 
strange, unique and matchless figure of Arts, placing it 
m the general context of the years 1941-1945 which 
he also news without fear and passion, but humanly, 
objectivety. "Brechnanly' -  in the simplest and most 
tangWe sense of the term 
Costas Stamatiou. b  Nea, 15/12/1981
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Πανόραμα του Αιώνα -  1ο επεισόδιο (1895-1900)
Panorama of the Century -  1st Episode (1895-1900)

To πρώτο επεισόδιο της σειράς, που αποτελείται από 32  συνολικά επεισόδια τα οποία καλύπτουν το 
χρονικό διάστημα από το 1895 έω ς τις 28  Ο κτω βρίου 1940, αναφέρεται στη μετάβαση από τον 19ο  
στον 20ό αιώνα. Όπως και τα υπόλοιπα επεισόδια, έτσι κι αυτό προσπαθεί να ανασυνθέσει και να επα- 
ναπροβάλει παρελθόντα γεγονότα όπως αυτά κινηματογραφήθηκαν ή και φω τογραφήθηκαν πρωτί- 
στως στην Ελλάδα, αλλά και στον κόσμο ολόκληρο την περίοδο εκείνη.

The first seg m e n t o f the  3 2 -e p iso d e  series covering  the  period from 1895 to 28  O ctober 1940, w h en  
G reece entered W W II, fo cuses on th e  transition from  the 19th to the  20th  century. S im ilarly  to the  
rest of the series, the  first ep iso de tries to put to g ether ag a in  and  present past events as  they  w ere  
film ed or p ho to grap hed , p rim arily  in G reece but a lso  in the  rest o f the  w o rld  at that tim e.

Σ κ η νοθ εσ ία -Σενά ρ ιο/D irect io n -Sc ree n p lay :
Λέων ΛοΤσιος/Leon Loisios, Φώτος Λαμπρινός/Fotos 
Lamprinos Αφ ήγηση/N arration : Σπύρος Μηλιώ- 
νης/Spyros Milionis, Κώστας Σκόκος/Costas Skokos 
Μοντάζ/Ed itin g : Στέλιος Μωραΐτης/Stelios Mo- 
raitis Ή χος/So und : Στέλιος Μωραΐτης/Stelios 
Moraitis, Αριστείδης Καρύδης-Φουκς/Aristides Kary- 
dis-Fuchs Μ ουσική/M usic: Ιφιγένεια Ευθυμιάτου/ 
Ifigenia Efthymiatou, Καίτη Γκίλη-ΑλεΕίου/KettyGili- 
Alexiou Ιστορικός σύμβουλος-Κείμενα/Histori- 
cal Advisor-Texts: Γιάνης Γιανουλόπουλος/Yanis 
Yanoulopoulos Παραγωγή/Production : TV Jour­
nal, EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., 
Greece B etacam  SP A onpopaupo/B& W  35' 
Ελλάδα/Greece 1984
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«Μαθήματα Ιστορίας» "Lessons in History"
το Γισνη Γισνουλοπουλου by Yanis Yanoulopoulos

T o make rm r jt c  v . ~  j i f i O  c r o n e  s  j a  ο™ !» '*; , » ν \ τ ς  δ α  Εμ- 
ρανίονβ f i n «  χ  κ  ~ο*χαχ τα A w e  G afin a* o o c ^ p c  oMok ¿.v u t ,
σ.κτΗχιτι ¡t  mv tio u i ounce*- tqoc* x k  n c  iM n*ay, t w n p ih x .  <o  <Akxi 
μο>*β «* w6oin on mm atom « ·  jew·«» ion» « ¡¡to n » * oafSuw 

Lm  ■T»oi»£u:wr,o o t * v : ^ ^ f ^ i o « i j n . T u : « s r r r T O i
o rτσοβ cnaog, w v r ip a u u f ic  a paufm  erc<< m l  sm o  a m »  A *  u p »  
n .m a m ·) a  K M *  n v o c ·  U 4 K  m Son& c * * v o * *  Ml·
«Η « <o IMP« τη · < *& !>  n s *  J a r  o w n  o m m  o » *  flu w jew  a
<η $ ομ.ι tmt 1»  fM K K  «  pw iutum c  torn « βοβκ ο**κ m*  wtpiowo 
GioTOOnrnace Α » tie .eetye ote tatw  »·>: a n w n »  « fa m e »  H t »
iwffiafrin?twwSin’*«c3S»T»i t ^ , o t o o i f v w n : i * « , * ·  
μβτη ο κ υ μ κ  m  c m m tM x . « ο  u n o M p c  w v m e a i N e  a p p o  n r  
«οαμοκ via w  fn o w »» « *  «mm*» me t w S M  Wo (pro* « β  m m  
IM L  # » Λ  p aw n *. <P|C itffc  Λ  »  to *»  Ό Λ * β ι  ηδη β »  φ  « «  « Β  
tm ito j *wTtsw«o#t: r * .V te Y c n e '5 jta «*.!»W T e ;»  ifi 

Μ 9 » ν κ  {raft w taA  iw o p k * . s e e m · *  X  *  cn p a iu M . tor p M m  
npiflwjnc »  e w w tc n  i m J W W ,n e c f « » « o » i « e i p f r  

tpew0K m in .« k 'ia M w « tV B M f « » w ic -d * · tUfi** tig»aw e (m i 
την28τ.ίιπαίιριαι w «  e  %  M u p o i r w a n r i r » ,  η φ Α κ Λ * « *  
i * ; e  Η α ν » rcftlT it* w-iiMuk »»A :# η ι# *  α η κ η κ ι α  ·*: * .» » *  » Λ * *  
a t o m  >4 A|W>. « a  o A h *  *iaoo . δαδπ»; p c  * c « c  « a p t  \ w * x „ m .  
o m m  one· w  onne .nakhu if  *λ μ λ  ο  «  p c  bet κ  tyu « * » * ) »  a  aMu
a v o w  Ο vc r e w r i t e  n ;c w ,.x u :·; a rc  l u h * *  <: « ρ ί »

fo Apt*» < » 1 0 9  t P  W i i *  w  ^ r w » . *  W W T  « « Ο 4 ·? ( β Λ 0 Λ ι» .  
m e iX-.viyt i a  ad « κ ρ ηΙΐΜ χ  *  Λ  ( « w :  ’»■<· aweAtWi i t *  «pCWTO Erfahr, 
V« hi fM f\ tec* M npiv.i. η ο ρ κ η  o a n n .  q p  s>  « ρ ο ίβ . «u h u ,
fO  n  o m e  tA*ii w  (kw » o r iw k c H v  13 i a  o h ô o m i  10

» n  olUe m  e  v r *  o *M e « « .  tto e & ixK  * a p o fv m i n v  
^ m i r i i w i^ a M i M p u in i k ^ k  w y o i Q | i ' n « i { u >  M a m a «
'Ijia&W’* :  IDlItJO :y„», trt;t  M'.Tt,.'. b f t  W M JT’  Ό . 3*apSi*'i3 ( »
Mooto /bfepu w  WM m . WUl e*«t Μ» ft «κ μ» « ew* f\pwe
t l c w i ®  4 »  St* βΒ iiwptM * a n  1»  «  fy o  on i s  cflopbt « » £*» ·
npoc

!o Atiiipo  9<Qqw *pw «xu*n. ( Μ  η o^ o ) ι κ  \t B( u a w  n >
ipejowk- napo»W o«T, m y·. x * r . &r. v ^ - t a »« ^  « A t t M in j  - e w  

m n o  « 1 u  w * .‘T.ipus a e p i ) «  ®  c w p w  w p u fin t- M & h
«ηση mu tio u i, α < ια  ίλ ί ί π ι1 Σ κ  Ίλ φ μ  ΨΧ*<. κ> oyMci mu 
auv.>yna S p o u ia »  οραπ ( V t w « ^  ϋ π>> ι»ολ Fo  ujm <xxtM<\a un 
τφοο» ομΑ ογκ. M *n  1«  «p<n»iw i « t e w  o r  «ρ ο π α ια κ χ ο κ α φ α ς 

»•topai u Vk  να. # c  ip r · -v>.;?n.rtc ?τη w p o u w iK  yr̂  κπο-
ρ α . Ια  έ’Μ ρ ο κ  θίμοϊο i t *  Ί Μ * »  a ^ M r  m u  Ίηορομαικ W » ( w ia  
μί μίίΧΗΐίΜυς cnu*. ία ’c ' c  ( "« ap a  oe jty , 10. ¡ L f a t .  « a  otia μ£ΚΜ- 
« ο τ (ρ α η ο υ β λ » α μ Ε .α « ίΜ ΐ(η ι.(π ο 2 Α β κ Μ ο ρ ρ η (|θ ΐα α .μ ο 0 μ (π ρ » -  
iw m n A  o n p a e i <ue6£unwi μ ο ια ο ; οκού u n p ia  unryxui 1«  A o  010*0: 
την ooo ro δυνατόν mo μ ο π ) σνοουοταοη t w  η ο α τ υ ν  u u u v  του «τορκου 
παρτΑθοντος τλΑηνκοο «α δ#& αχ. nou ητρύαμ^Μ «ού( ρορα το /Ιονόρφα 
στην Εβδομαδιαία «τΑη» του

O f c a « .% ^ w r pwi/rtrO fnnry BntthefiRtfinitoiiseoWnewsieebastherdwma- 
ip a t lo r ih f iw ia la d r a iw  N«x the practice has a pvthistory which is sometimes 
5 ta t - e  s t a i  ifm  i  *  the tw ory of w w * tetevrsion itself -  and sometimes long 
« id  qtonous. e  1* the worts pwdu«d tor The small k i w i  by major television chan- 
■ f c j b u d

H uw nr: no onf hid em  used nrws (oougr »  «Terowety before, supplemented
*  » o p  »■“  oitiir m u 4  (chK#y p^oioqMphit) rrwwwl vi the coune of each hdlf-
h o w > \ « o  vi tw ofy' SVw ivfr. no one had nchewed the help of contempofary 
toouqe or the V n e rv e o n c m  of a naraia. a d e « e  usedby all the best -known hrs- 
W ta l w srtn ^ r«» ia*rcerteied o n th em e< iao (y«tefyea( For while fam m a 
d o r  haw a commeniar» < r> heard off camera Fhe detwin not to employ a com- 
mrnary came at a prer yean of demandnq preparatory rewanhm the worlds largest 
e r m a  a rth n r ynearthviq Oreei lelated matenal. yeaR of su cceu r and diyppoint - 
r * t i  W eed. *  *a M  teem that fo te  lampmos has dedicated fw life to this «arch 
w e r  in  irne at U qucw  f An School t i the S a tm

A h « ti6 B « y lh a tft iw o m i» (1 9 W  1<#6). one of Greek state televisions bey 
taow i p n ? a m \  prrented « w e n  with a continuous stream of old news footage 
ce flrp o rd n q B ftrfu n atw f But rvtnovatiom did not slop there Covering the pe 
H d  t r * e m t f *  la *  f t h  century and Octolier 28.1940, the day on which Greece 
e« r*" i rtwltf War». the U  epnodr n  the ce n r have been broadcast repeatedly since 
t * e m a d r  Owned and wntlen by Fotoslampnnos and le w  lowos, the sen« broke 
new found «1 anerer three rrpecR  which, as far« I know, are unique to Panotom

fhe t r » r  ssaiKjy of usvxj rhe oncyry) auSo (ommentary. and i/,mq it off cam 
e n  Ihn m ean fiac. ratfier tfian b m q  presented with the opwom of a contemporary 
Imcnan w in  fumnd stwted the period and the footage« question, pemwely an- ; 
neuncr I n  conctaom, we ate provided with the contemporaneous commentary of 
a sen*jrwe ofeerver who has kept a watchful eye on events, read widely and used the 
v tm arn .n  to tome to ha own decaom. Wh*h r  to say that the commentary aho pee 
dee, »som e enent Thus, h iw a ih r contemporaries, a commentator will refer to the
#  U - WJ8 war as the Great itor and not as World War I, as he was not in a position to 
faesee the onset of a second global to n fk l

The senes is also wiouaiive *1 the relationship it establishes between thecom- 
~e»<ary and the mages on screen As we have said, the commentary does not on­
shore the esiaOWifd nterpretaBon, meaning the new of the historical past established 
vwh the beneh’ of hmdsight “Behold, gentlemen, here you see*' In Panorama, the 
commentary often ewsts n  counter port with the image. That the end result is a syn­
thesis of vnage and words constitutes another strategic decision taken at the planning 
stage

Ponaanis Inal innovation hesm the form m which history is presented. The sep­
arate subyects dealt with in each half-hou episode are separated by intertitles of the sort 
used vi the sWnimovie era or, later, by Gneak, the Greek cinema newsreel older read­
ers wd remember tom the« youth This form was selected, like the period music which 
accompanies the images and commentary, to further a specific goal: the reconstruction 
of those chunks of historical past, Greek and international, included in a given week's 
Panama vi the most faithful manner possible.

IramlaKd into English by Michael M henou
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Ιεργκέι Παρατζάνωφ, ο εξόριστος
Sergei Paradjanov, the Exile
0  Ιερ γ κ έ ι Παρατζάνωφ, ο σπουδαίος σοβιετικός σκηνοθέτης αρμενικής καταγωγής που γεννήθηκε  
και μεγάλω σε στην Τιφλίδα της Γεωργίας, σπούδασε σκηνοθεοία οτη Μ όσχα και εργάστηκε για μεγάλο  
χρονικό διάστημα οτην Ουκρανία, μιλά στον Φώτο Λαμπρινό για τη ζω ή του, τις ταινίες του και τα τε- 
κταινόμενα στην Ε Σ Σ Δ  την εποχή του Γκορμπατοόφ και της Περεστρόικα, λίγους μήνες πριν πεθάνει 
και ενώ  η κατάσταση της υγείας είναι πλέον μη αναστρέψιμη. Στην ταινία περιλαμβάνονται σπάνια τεκ­
μήρια από τη σφαγή των άμαχω ν Γεωργιανών από το σοβιετικό στρατό τον Απρίλιο του 1989  και 
ανέκδοτο υλικό από την ουκρανική φυλακή στην οποία εξέτ ισ ε την ποινή του.

Sergei Parad janov, the  great Soviet film m ake r of A rm e n ian  orig in w h o  w a s  born and  g rew  up in 
Tbilisi, Georgia, studied  film  in M o sco w  and  w orked  for m an y  years in U kraine, ta lks on cam era  to 
Fotis L am p rin o s about h is life, his film s, and  events in the  U SSR  under G o rbachev's Perestroika, a 
few  sho rt m o n ths before he d ied  and  w h ile  the state of his health  w a s  already deteriorating. The film  
inclu des rare footage of the m assacre  of G eorgian civ ilian s by the  Soviet A rm y in April 1989  and  un­
p ublished  m ateria l from  the  U krain ian prison in w h ich  Parad janov served  his sen ten ce.

Σ κ η ν ο θ εσ ία -Σ εν ά ρ ιο -Α φ ή γ η σ η /D irect io n -  
Screen p lay-N arration : Φώτος Λαμπρινός/Fotos 
Lamprinos Φωτογραφία/C inem atograp hy: Θα­
νάσης Παναγιωτόπουλος/Thanassis Panayotopoulos 
Μοντάζ/Editing : Γιώργος Φωτεινάκης/Yorgos Foti- 
nakis Ήχος/So und : Παναγιώτης Κούοουλας/Pa- 
nayotis Kousoulas Μ ουσική/M usic: Γιώργος 
Παπαδάκης/Yorgos Papadakis Παραγωγή/Produ­
ction : Λάμπα Φιλμ/Lamba Film, EPT AE/ERT SA Hel­
lenic Broadcasting Corp., Greece 
Betacam  Έγχρω μο/Color 35'
Ελλάδα/Greece 1990
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Requiem for a Director
by Andreas Pagoulatos

This documentary by Fotos Lamprinos on the last pe­
riod in the life of the great Soviet director Sergei 
Paradjanov is as extraordinarily cinematic as it is his­
torical and fascinating. It skilfully combines images 
from the tragic events that took place in Tbilisi, Geor­
gia, on April 9 ,1 9 8 9 , in which 21 people lost their 
lives, w ith confidences the Armenian director shared 
w ith  his friend the cinematographer Yuri Ilyenko -  
the director of photography on his exceptional Shad­
ows o f Our Forgotten Ancestors [aka Wild Horses o f 
Fire] -  and w ith Fotos Lamprinos. It also includes 
documentary footage of the jail for criminal prisoners 
in Kiev -  the'zone', as it is known -  where Parad­
janov w as held under the most appalling conditions 
for four years and four months as its only political 
prisoner; unfortunately, these were not the only years 
of his life he spent incarcerated.

The film begins w ith amateur shots of the tragic 
events in Tbilisi: the populace celebrating in front of 
the president's residence when the tanks suddenly 
attack the crowd with poison gas and clubs, causing 
the deaths of 21 people. The terrible im m ediacy of 
the amateur footage imbues the sequential phases 
of the tragedy w ith ever-growing intensity: the in­
nocence and joy of celebration, the dancing and fes­
tivities; and then, the sudden, unexpected tragedy... 
In his commentary, Lamprinos notes that one of the 
two men w ho filmed the events could w ell have 
been KGB. This is followed by extracts from a friendly 
discussion between Paradjanov and Ilyenko, filmed 
by the latter on a home-movie camera in September 
1989, in which Paradjanov expresses his desperation

and despair, but also his anger at everything that 
happened and at the subsequent confusion that al­
lowed the man who gave the criminal order to use 
the deadly gas to escape punishment. The director 
also told his friend that, amidst the chaos, he had 
reached the end of his life; that he felt terribly weak 
after surgery for lung cancer of the liver and would 
be unable to finish the film he had started. This sec­
tion, too, is shattering in the immediacy of its am a­
teur means.

The final and longest part of the film  records a 
friendly discussion between Paradjanov and Lampri­
nos, the Greek director who, having spent a number 
of years living and studying in the Soviet Union, was 
au fait both with everything happening there at the 
time and with the history of Soviet cinema. Lampri­
nos' commentary provides us with all the biograph­
ical details w e need, and sheds light on the extracts 
from their dialogue, Paradjanov's words and the 
scenes shot In the Kiev prison, where a guard who 
knew and respected Paradjanov says he is sure the 
director w ill one day make a film about the prison. 
This is followed by a detailed account of Paradjanov's 
filmography and an in-depth analysis of the poetic 
cinematic idiom of the film that made the director's 
name internationally: the Shadows o f Our Forgotten 
Ancestors, from which we are shown a few  highly 
meaningful extracts. A parallel exploration of the 
space in which the dialogue is taking place and 
Paradjanov's home takes in several paintings, collages 
and constructions typical of the director's work in the 
visual arts. This enlightening analysis of Paradjanov's

poetics dwells on the transformation of unique local 
traditions into a universally-relevant poetry of im ­
ages, musics, songs and sounds through poetic 
processes. The documentary ends w ith Paradjanov 
making pessimistic pronouncements both on current 
and future political developments in the Soviet Union 
and on the prospects for Soviet cinema and the up­
coming generation of directors. This heterogeneous 
and powerful documentary comes to serve -  and 
this, we come to understand, due to Lamprinos'de­
termination that it should -  as a requiem of sorts for 
a great director and poet of film .

fransiated into English by Michael Fleftheriou

------------------------------------------------------------------------------------------------- — -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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Μόσχα -  Νοέμβριος 1990. Επιστροφή στο μέλλον
Moscow -  November 1990. Return to the Future

l*o  m aabto o n  «  «m i  k r  « W .  0 t a t * * « *  tobfe m i  <nn Mcoya
h i 1990, m( i%  wu 1917 Iia K K , fou m  fci i a  va
o k m s  I »KM fo ra a  i a « »  « 1' T ifijW w i h w a i yito try* vptm pom a rou f« w w ro r*
Iu C n < u vi(x |M i» a ii^ ao lvm (M aixn k(M ^ (M M M i!ip w ((}yw M T T rvo A o ^ p M O cau }
« u f ij  nc ipoiatPH A * * M *  - « W U  a  tap o p tu u * « r a u & M u » - non na|io£&m> *o m xh

One o< the fneeprsaJesd ihe senes by die sane rym e fo t tL m p im B M h io  Moscow m l^  
1a ttw 73«d jm n etsffy  of the BoW iev* Revolution of 1917. w *ti on « n  to see whew the Son«  
Ihw n ft headed ih n  Gorbachevs p e ie a jo ii As he u » s**h o « ln a ry  people as we# as w«t» to­
m a to *s nsng p rougow s, U m prnos atoms us a gNnpsr of (he te n # * faces -  moving In many 
drtierem oaecw ns a *  prepamg »  be unleashed upon so n «  society. w *ti unfaeseeaWe
consequences

Ινηνοθιοια Σιναριο Αφηγηση Ktipcva/Di 
re<tion Screenplay Narration Texts: Φωκχ, 

: ■ Φωτογραφία Cine
matography: A >*η< Παλυχράνοο/ΑΙ kis Polychro­
me MovraC'iditinq: wpyoc (DwitivdKrK/Yofqos 
For- - Hyoc/Sound: Xiiwpoc Παπαποναγιώ- 

j ;. ; i ; Μ ο υ α ι κ η  M u si c:  

r«upvo·, nano&a«ry/Vorgos Papadakis Παρα- 
ywytyProduction: Λαμπα Φιλμ/ldmbd Film, EPt 
AiyiRT SA Heltenic Broadcasiing (orp, Greece 
Betacam SP Ιγχρωμο/Color 30' 
EWo6o/Greece1991
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Το μικρό θαύμα
του Μηνά Χρηστίδη

Η Δευτέρα 22 Απριλίου 1991 θα μπορούσε να ήταν 
μια κοινή, κοινότατη τηλεοπτική μέρα. Αλλά δεν ήταν. 
Αρκεί μόνο η αναφορά οτην εκπομπή του Φώτου 
Λαμπρινού Μόοχα-Νοέμβμιος για να φανεί όλη η δια­
φορά που την ξεχώριζε. Μια πάρα πολύ σπουδαία εκ­
πομπή. Ο Λαμπρινός βρέθηκε στη Μόοχα οτην 73η 
επέτειο της Μπολοεβίκης επανάστασης του 1917. Δεν 
βρέθηκε τυχαία. Πήγε με συγκεκριμένο σκοπό. Να δει 
και να ακούσει πού βρίσκεται πράγματι και πάει αλη­
θινά η Σοβιετική Ένωση μετά την περεστρόικα του 
Γκορμπατοώφ. Ο Λομπρινόζ είχε μερικά ατού που τον 
έκαναν να ξεχωρίζει από οποιονδήποτε άλλον ρεπόρ- 
τερ-ερευνητή που θα πλησίαζε το ίδιο θέμα: είχε 
ζήοει ο ίδιος αρκετά χρόνια στη Σοβιετική Ένωση, 
ήξερα τέλεια ρωσικά και ήταν ένας πάρα πολύ καλός 
κινηματογραφιστής. Με βάση λοιπόν τη «γραφικό­
τητα» της γιορτής μιας επετείου, έφερε πίοω οτην Ελ­
λάδα ένα σπάνιο οε σημασία, ακρίβεια και οξύτητα

The Small Miracle
b y Minas Christidis

Monday 22 April 1991 could have been an ordinary, 
a very ordinary television day. But it wasn't. Suffice it 
only to mention Fotos Lamprinos' program Moscow- 
November to reveal all the difference that sets it apart. 
A very important program. Lamprinos found himself 
in Moscow during the 73rd anniversary of the Bol­
shevik revolution of 1917. He w as not there by 
chance. He went for a specific purpose. To see and 
hear where the Soviet Union is really at and where it 
is really going after Gorbachev's perestroika. Lampri­
nos had a few aces up his sleeve that made him stand 
out from any other investigative reporter who would 
broach the same subject: he had lived in the Soviet 
Union h im self for a number of years, spoke perfect 
Russian and was a very good filmmaker. With the 
“picturesqueness' of the celebration of an anniver­
sary as the basis, he brought back to Greece a rare in 
importance, accuracy and insight material that he

υλικό που το μοντάρισε σε πέντε ημίωρες εκπομπές. 
Πρόκειται γιο ένα από τα πιο συγκλονιστικά ντοκου­
μέντα που φτιάχτηκε ποτέ για την τηλεόραση. 0α 
μπορούσε να πουληθεί σε οποιαδήποτε τηλεόραση 
του κόομου και να κάνει την ίδια ισχυρή εντύπωση. 
Ίσως για πρώτη φορά αιοθανθήκαμε πού βρίσκεται 
σήμερα η ΕΣΣΔ . Τις τρομερές δυνάμεις -πολλών και 
διαφορετικών κατευθύνσεων- που ετοιμάζονται να 
εκραγούν με απρόβλεπτες συνέπειες. 0  Λαμπρινός 
πήγε στην καρδιά του προβλήματος: τον απλό πολίτη 
και τον αναδυόμενο επώνυμο αυριανό πρωταγωνιστή. 
Ήξερε τι έπρεπε να ρωτήσει και καταλάβαινε τι 
άκουγε. Δεν ήταν ο ψυχρός και αδιάφορος ρεπόρτερ. 
Ήταν ο κινηματογραφιστής με πάθος, που συγκέν­
τρωνε υλικό για μια κινηματογραφική ιστορία μονα­
δική κοι συναρπαστική. Πέτυχε απόλυτα. Δεν 
καταλαβαίνω γιατί η ΕΤ-1 έχαοε τέσσερις μήνες από 
την επικαιρότητα. Η εκπομπή έπρεπε να είχε μεταδο­

edited into five thirty-m inute programs. It is one of 
the most devastating documentaries every made for 
television. It could be sold to any television station in 
the world and make the same powerful impression 
Perhaps for the first time w e sensed where the USSR 
finds itself today. The terrible forces -  in many and 
diverse directions -  that are getting ready to explode 
w ith unforeseen consequences. Lamprinos went to 
the heart of the problem: the ordinary citizen and the 
rising, high-profile protagonist of tomorrow. He knew 
what he had to ask and understood what he heard. 
He w as not a cold and indifferent reporter. He was a 
filmmaker with passion w ho w as collecting material 
for a unique and fascinating film story. He w as com­
pletely successful. I don't understand why the Hel­
lenic Broadcasting Corporation wasted four months 
of newsworthiness. The program should have been 
aired last December. Television must consider that

θεί τον περασμένο Δεκέμβριο. Η τηλεόραση πρέπει 
να θεωρεί τον χρόνο πολύτιμο και δεν αφήνει ποτέ να 
χάνονται όχι μήνες, αλλά ούτε μέρες. Ποια εμπόδια και 
ποιες οτενοκεφαλιές καθυστέρησαν τη μετάδοση; Η 
εκπομπή ήταν ψύχραιμη και συγχρόνως παθιασμένη. 
Ήταν αποκαλυπτική και την ίδια στιγμή συνταρακτική. 
Ήταν συστηματική, δίκαιη, αντικειμενική και συγχρό­
νως σπαρακτική. Η επεξεργασία του υλικού είχε γίνει 
με το μεράκι ενός καλού σκηνοθέτη που δεν θέλει να 
πει ψέματα, ούτε να «στολίσει» το υλικό του. Με τέ­
τοιες εκπομπές η ελληνική τηλεόραση περνά αποφα­
σιστικά στην ενηλικίωαή της κατά τον πιο δυναμικό 
τρόπο. Δεν χρειάζεται, νομίζω να πω ότι η επανάληψή 
της είναι απαραίτητη, το συντομότερο δυνατό, και 
οτην καλύτερη ζώνη ακροαματικότητας. Πρόκειται 
για ένα τηλεοπτικό μάθημα για όλους.

Ταχυδρόμος, 2/5/1991

time is precious and must never lose months nor 
even days. What obstacles and what narrow-mind­
edness delayed the broadcast?The program w as dis­
passionate and at the same time passionate. It was 
revealing and at the same time devastating. It was 
systematic, fair, objective and at the same time heart­
rending. The material had been processed with the 
tender loving care of a good director who does not 
want to tell liesor'adorn'h is material. With such pro­
grams Greek television has taken a decisive step to­
wards m aturity in the most dynamic way. I don’t 
think it is necessary for me to say that airing the pro­
gram again is absolutely necessary, as soon as possi­
ble and in the best time zone. It is a television lesson 
for all.
Jachydromos, 2/5/1991 

translated into English by Elly Petrides
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Η ομορφιά θα σώσει τον κόσμο
Beauty Will Save the World
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mom»  tur Ik fr*  w» 9o a»xo mo Ufo xg» to «poUow|d tan 1992 «tvo¿wi« onv» «  

ny5o^n»%{í(U»íc (Ipouno ra \& (Ma *****! ot xa upo o¿of1 11*  uno 
f|«<4fc»<xuttkft x  ro» étt mloi x  m atipe «o amula i«k «inruuiK oioBjiox atnr* 
n K w p o W ^ w p i a ,

The (unid aww oí ú* Auvwn duch «id #* ftwxn su» fcom í*  (hnaurvxion o< the Slift 
« 9th cwtury í*v. up unri the 1992 (oup Huí ted id  fl* coiapse of tí» Sowt Unoa Th» is an 
homtong «man oí tt* \em Mf-hox eprsodrs ihx mata up B* sem by the «me ñame. and 
dwnd« tí* landmart «ems ol ttw parafrt jouney

Σ ιη ν ο β ιο ια  Σ ινα ρ ιο /D irection  Screenplay:
•wtoc Λαρηρινος/ίοκ» lampan Αφηγηοη Kci 
χ ν α  Narratwn Teits: jpyoc Koponou^/Yorqos 
totopo», Φωτογραφία/ Cinematography: 
M^.rfAqri MovToC/tdrting: ωμγοςΦωκι- 
vorn/Vjnyr,rot ■ ,j. Hyoc/Sound: ■ jnZorin Moo- 
owry/ΜΐΛκ: jpyoc ilanotoiinc/Yotgos Papadakis 
Em oigpoviuK oovBookoc/Theological Advisor 

. . : . . i  ·· Ιστορικοζαυμ
BouAocHistoncal Advisor 4ημητρη( I ριανιαφυΑ 
‘•ΑτφΓ ■' s tfijftutyllidis Παραγωγή/ 
Production: t^J ΑΣ/ íF I  SA Hellenic Broadcasting 
(orp. Λάμπα Φιλμ/lamba Film, Greece 
Betacam Σγχρωμο/Color 56'
EXkoio/Greece 1992
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Σχόλιο σκηνοθέτη
Το υδάτινο στοιχείο, που είναι κυρίαρχο στη ρωσική γη, συνδέει τους τόπους όπου χτίστηκαν οι πο­
λιτείες οι ναοί και τα μοναστήρια της ορθόδοξης πίστης από τον 9ο αιώνα, όταν, με πρωτεργάτη τον 
Βλαδίμηρο του Κίεβου, εκχριστιανίστηκαν οι Σλάβοι. Η φράση του Ντοστογιέβσκι, «Η ομορφιά θα 
σώσει τον κόσμο» αποτυπώνει τη βαθιά σχέση του ρωσικού λαού με την ορθοδοξία, ενώ παράλλη­
λοι και ιδιαίτερα στενοί είναι οι δρόμοι της ρωσικής εκκλησίας με το ρωσικό κρότος στην μακρό­
χρονη ιστορία τους. Η ορθοδοξία ως ομορφιά, έλκει την καταγωγή της από την επιλογή της ορθόδοξης 
πίστης, ως επίσημης θρησκείας του κράτους, όταν οι απεσταλμένοι του πρίγκιπα Βλαδίμηρου στην 
Κωνσταντινούπολη, τού μετέφεραν τον θαυμασμό τους για την θεσπέαια θεία λειτουργία στο ναό της 
Αγίας του θεού Σοφίας. Επιλογή, που ανέδειξε τη ρωσική εκκλησία οε κυρίαρχο παράγοντα της ρω­
σικής (ω ής αντίστοιχης με αυτήν της εκάστοτε κρατικής εξουσίας. Οι αλληλεπιδράσεις κράτους και 
εκκλησίας, σε μία διαδρομή από τον 9ο αιώνα μέχρι το 1992, όταν κατέρρευσε η Σοβιετική Ενωση, 
είναι το θέμα αυτής της ταινίας, η οποία παρουσιάζεται στην ωριαία εκδοχή της αντί των 7 ημίωρων 
επεισοδίων που αποτελούν την πλήρη μορφή της.

Director's note
Water, the predominant Russian element, connects the sites where the Orthodox Faith erected its 
cities, churches and monasteries from the 9th century on when, led by Vladimir of Kiev, it converted 
the Slavs to Christianity.Dostoyevsky's phrase"Beauty will save the world"captures the Russian peo­
ple's deep connection with Orthodoxy, while the parallel paths between Russian church and state 
have linked the two especially closely throughout their long history. Orthodoxy as beauty can trace 
its history back to Prince Vladimir's delegation to Constantinople whose account of the sublime rit­
ual in the Church of the Holy Wisdom convinced their ruler to choose the Orthodox faith as the offi­
cial religion of his state. His choice would make the Russian church as dominant in Russia as the 
state. This film focuses on the interaction between church and state between the 9th century and 
1992, theyear in which the Soviet Union collapsed, and is shown here in its one-hour version, rather 
than in its full three and a half hours (7 x 30-minute episodes).
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Γλέντι γενεθλίων ή... Μία βουβή βαλκανική ιστορία
Birthday Celebration or a Silent Balkan Story

Hiowe (Μα <jw Κ» jpo*o oM τη γο*»οη m  ΐΜμτστρορα «a, μίοο two ιην
ovoouppopq H *  w w v  u|C Hpabou m  M %  &  o l «  t *  i m p « , w »  B e * « » * *  onow i fopo 
H * K  <f ( w »  m O tA  Ε / * α ν »  m ^ e w ip o p c  0 i i a t e c « w K ! W o « < ( u f w a r | i t p M ) io 6 A )  p 'rvo  
rpiw> mu to o p to  to Bo m o m  ι · λ α *  * o  m  oupnMOuc k  φ Μ π ρ ι ς  n  ownm  <m i * oo  
aioucfWewouc • '>'va, c M » » < r K  M A o m  6r>*o6»v κ« < Α ι ο ο ο ( < μ χ α  K*Kyin o v«< xw K rry, 
KtpocMyoou to o« m l  « υ ς  t * o  n b  «p o o o u p o  a n  α π ό  mu k w  jwpifow

The film is defeated 10 B *  anenratl d  enema m l  ttaugh a p a s « » * of exerpb hom Balkan 
d e n  filmv. pays r t w p  to a mema mat t o  been abnoa compieiefy togonen Old photographs 
and a modem-day nan inp though i f *  B a ft*»  hghfaght die canodences* the wndanwSk and 
ttwaffnmesttiatlnkEialaniirT»na*en ASrnaboualitrm rtp ihaiinm ttierw jhto iing courv 
tnes of the penanula. w feh. perhaps a *  many m a r than i t *  itMngs that dwde them.

Aioipwc«. Dntmctiom
Ιιχμποχη στα feordol CMpairMOfo/ θ κ χ »!β »«κ  1995. Mcmjjou 1996. ια  BrJuypoiieu 19% / Part* 
$ated«nhelheaaioniufF 1995. it*  W n tfiFf 1996, and the Belgrade F F 19%

Ικηνοβιοια Itvapio/Direction-Screenplay:
* -  *. Aat«pM*/Fo«» lamprim Kcipcva/Texts: 
(ptootitAft/mterw)«) Δημήτρτκ NOAAoc/Dimitris 
N( Φ ω ιογραφ ια/Cinem atography: Νλιας 
IwnKMaMnouAoc/Elias Comtantakopoulos Mov- 
la C f d ii in g ; iwowa Σπηλιοπουλου/ Ioanna 
Spawpook Hyoc/Sound: 'Ααρινος Αθαναοοποο- 
'■*JMa os AthanassopOulo Μ ουοική/M usic: 
fwpyoc nanoiowK/Yorgos Papadakr, Παραγωγοί/ 
Producers: Ί ι«χ  i«Mtc/Ntkos Ghims, Pavel Vassev 
Παραγωγή/Production: EKK/Greek Film Centre, Φ 
ΛαμπρΜΚ & I n  OE/F Lampnnos Co , Λάμπα 
Μ μ /lamba Film, EPT AE/ERT SA Hellemt Broad­
casting Corp, (Greece) & Panaef Film (Bulgaria), Eu- 
nmages
35mm Εγχρωμο-Aonpopaupo/ColorB&W 67'
ΕΜάόα/Greece 1995
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Σχόλιο σκηνοθέτη
Η ταινία ανασυνθέτει μέσω του μοντάζ την εικόνα του βαλκανικού κινηματογράφου κατά την πε­
ρίοδο του βωβού (1900-1930), όταν δηλαδή ο κινηματογράφος δεν διέθετε ήχο και η αφήγηση 
της ιστορίας γινόταν μέσα από τις εκφράσεις και την υποκριτική των ηθοποιών καθώς και μέσα από 
τους μεσότιτλους που κατέγραφαν τους διαλόγους ή επεζηγούσαν την εξέλιξη της ιστορίας. Χρη­
σιμοποιώντας, λοιπόν, ως μοναδικό εκφραστικό μέοο την εικόνα -βω βός κινηματογράφος ση­
μαίνει διεθνής κινηματογράφος- και την καθαρή κινηματογραφική γλώσσα, η ταινία επιχειρεί 
μία ουρραφή των βωβών ταινιών που διασώθηκαν από κάθε βαλκανική χώρα, αναμειγνύοντας τη 
μία ιστορία με την άλλη, έτοι που στο τέλος να καταλήγει σε ένα ενιαίο φιλμ στο οποίο δύσκολα 
διακρίνει κανείς την «εθνικότητα» του κάθε αποσπάοματος. Η αυρραφή διαπλέκει και τα τρία είδη 
του κινηματογράφου: τις ταινίες μυθοπλασίας οε τρεις ενότητες (αστικά δράματα, κωμωδίες και 
βουκολικό μελοδράματα), τα ντοκιμαντέρ (με κυρίαρχο υλικό τις ταινίες των κατεξοχήν βαλκά- 
νιων κινηματογραφιστών, των αδελφών Μανάκη) και τέλος τα Επίκαιρα, κατά τέτοιο τρόπο ώστε 
στο τέλος ο θεατής έχει την αίοθηαη ότι παρακολούθησε μία και μόνη ταινία και όχι μοντάζ πολ­
λών και διαφορετικών ταινιών.

Director's note
Through the editing, the film reconstructs the image of Balkan cinema in the silent era (1900- 
1930), w hen, in other words, film s had no synchronized recorded sound and no spoken dia­
logue. The story w as told through acting techniques that emphasized facial expressions and body 
language so that the audience could better understand w hat an actor was feeling or portraying 
on the screen as well as onscreen intertitles that were used to present key dialogue, narrate story 
points and sometimes even com m ent on the action. Using the image as the sole expressive 
means -  silent film also means international film -  and pure cinematic language, the film at­
tempts a collage of silent films that were preserved from each Balkan country, mixing one story 
w ith another so as to end up with a single film in which one has a hard time discerning ^ " n a ­
tionality'' of each excerpt. The collage interweaves all three genres of cinema: feature films in 
three sequences (urban dramas, comedies and pastoral melodramas), documentaries (w ith its 
chief material being the films of the pre-eminently Balkan filmmakers, the Manaki brothers) and 
finally newsreels, in such a w ay that in the end the audience has the feeling of having seen just 
one film and not a collage of many different films.
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Ισχύς μου η αγάπη του φακού
My Power Lies in the Love of the Lens
H χρηαη !ut «alow mpanfitmui ίκκχΜ mc tA«o μυθοιίαηα, two to uipro χοροχτη
(»01 no am* ιης SOb »ιης iomoc nu ο*»»λ ;»tpuc fotapt twi (nap«, n̂ w aw ης w&ro- 
«Κ, (LtAtLfK <r% LWWo Kfc '•VocwcAiia/ ης «fltpentKC της Αφθαστος· οβου xupowti 10 
napipano ran Γβ̂ρν«ο«ι Ko»AulW| tataftt η *L«οψορη iw< auwuv w o n k u r* non oawrtoi 
to βονοιο *λ  ιη i*io«cpc am » Παρο <no **« της Κρητης ιης οοροι ίου LiUufrprou Brv<f 
tar an ouyypovuc, τη μπαοΜύη όση* π* poo*«* ακηΜας aw ιη itupivno oto Ιαιόι
IcAoc. μπον ntfo «Λοιη «η σιολη *a ιη» nfflouc», >apouaa(n<> π ftewtaj ίλΧοδο στη fapun 
της όβταταρας π* 4*  Auyouotou Σι* βιορ*ς ακις w ίτκαρο pttajlaAtoviai at 
μτνο mu ονοαίΜβπΐι ιην «πορα ια α̂ ηνημα

Ihe use ol aM newsreels as the material io* a fichon S m  a  the sate« feature of this 50minuie film 
that narrates m w  dWerrot stones su m m in g  the potocat developments n  ntetwar GreeceFast 
are'The Adventures of Democracy.’  w h *h  ate domnaied by the portrait of the army genital and 
politician Georgros Kondyhv Next s*The Hewn of the Age-old foes’  which tetts of the death of 
prominent statesman Befthenos Veivefos and the return of hts body from Pans to Chanta, Crete, as 
well as of the dnmtetment of the bones of the royal famdy and then transport from Florence to latoi, 
neat Athens. Lastly, under the tide'Honot the uniform,* the film presents'in uniform* Greece dur­
ing the dictatorship of August 4th. 1936 In these stones, newsreels are transformed into filmic text 
which recreates history as a narrative

Ικηνοβιοιο Itvflpio Αφηγηοη Κπμινα /Di­
rection Screenplay Narration Texts: Φωτός 
Atu rprvx/fctos tampon Movrat/f diting: fit
OMWO Kowopyupg/Despina Komar i. Ηχος/ 
Sound: ronoivo Kovropyopn/Oespina Kontargyri 
Μ ουοικη/M u sk : apyoc Παιιοόοκης/Yorgos Pa 
pada< ηαραγωγη/Production: Cmetic. EPT 
A£/fR! SA Hellenic Broadcasting Corp. Φ Λαμπρι 
νΟς & la  Of /f Lamprmos & Co., Greece 
Betacam SP Αοπρομαυρο/Β&W 50' 
EJWsio/Greece 2005
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Αναδεικνύοντας τη βαθύτερη ουσία των γεγονότων
τω ν Γιώργου Λεοντάρη & Φώτου Λαμπρινού

Τα κινηματογραφικά επίκαιρα, με την κατάλληλη δομή 
και τις αντίστοιχες λέξε ις  εκτός από υλικό ιστορικής 
έρευνας τι άλλο θα μπορούσε να είναι; θα μπορούσε 
να είναι μια μορφή αφήγηοης και αν ναι, ποιος είναι ο 
αφηγητής και ποιος ο αποδέκτης της; ΐ ι  είναι αυτό που 
μας λένε δείχνοντας και τι αυτό που μας κρύβουν επί­
σης δείχνοντας αυτές οι εικόνες; Προβάλλουν η  βα­
θύτερη οημαοία των γεγονότων ή μήπως αλλοιώνουν, 
παραποιούν την αλήθεια;

Η τριλογία με τον γενικό τίτλο Ισχύς μου η αγάπη 
του φακού προσπαθεί να απαντήσει οε αυτά τα ερω­
τήματα και για το λόγο αυτό τοποθετεί, κάτω από το 
μικροσκόπιο μιας φιλμικής ανάλυσης, όχι τον ανώνυμο 
φαντάρο, ήρωα των περισσοτέρων «πολεμικών επι­
καίρων», αλλά, στην πρώτη ιστορία, το πρόαωπο-εκ- 
πρόοωπο της εξουσίας Γεώργιο Κονδύλη, ο οποίος 
μετατρέπεται μπροστά στα μάτια μας σε κινηματο­
γραφική περσόνα, ή μάλλον σε ήρωα του Γκογκόλ: ένα 
πρόσωπο που για περισσότερο από μία δεκαετία 
(1924-1935) πρωταγωνιστεί και εξασφαλίζει, με μα­

γικό τρόπο, την πρώτη θέση στο προσκήνιο της Ιστο­
ρίας -  παραγκωνίζοντας κάποιους άλλους μπροστά 
στο φακό -  ενώ στη συνέχεια συρρικνώνεται απότομα 
και σχεδόν εξαφανίζεται όταν, μπροστά στα σκαλιά της 
μητρόπολης, ο βασιλιάς Γεώργιος το αγνοεί. Λίγο καιρό 
μετά, θα επέλθει και ο φυσικός του θάνατος!

Αντίστοιχη είναι, στη δεύτερη ιστορία, Η επιστροφή 
των αιωνίων αντιπάλων όταν, μέσα από το παράλληλο 
μοντάζ της νεκρώσιμης πομπής, αναδεικνύεται, αφε­
νός μεν, η οδύνη και η θλίψη του λαού για το θάνατο 
ενός λαοπρόβλητου ηγέτη (Ελευθερίου Βενιζέλου) και 
αφετέρου, η πεμπτουσία των ιδεολογικών φορτίσεων 
που διαπότισαν τη χώρα στη διάρκεια της Δυναστείας 
των Γλύξμπουργκ, όταν η μετακομιδή των οστών του 
τέως βασιλιά Κωνσταντίνου, της μητέρας του Όλγας και 
της συζύγου του Σοφίας, από την Ιταλία στην Ελλάδα, 
προσφέρει την αφορμή για μία άρτια σκηνοθετημένη 
και πλήρη συμβολισμών τελετή.

Τέλος, η /ργύς εδραιώνεται μέσα από τον συμβολι­
σμό της στολής, όταν το δικτατορικό καθεστώς της 4ης

Αυγούστου επιβάλλει την ένστολη δημόσια εμφάνιση, 
ως ένδειξη ομοιομορφίας και υποταγής όλων των υπη­
κόων.

Τρία θέματα από τον ελληνικό μεσοπόλεμο που ει­
κονογραφούνται με «εικόνες εκ του φυσικού», δηλαδή 
με επίκαιρα, όπου η αλληλουχία αλλά και η ανάγνωση 
των εικόνων αναδεικνύει, με τη συνδρομή αφηγημα­
τικών εργαλείων, τη βαθύτερη ουσία των γεγονότων.

Ετσι λοιπόν, όπως τα γεγονότα δεν «μιλούν από 
μόνα τους», το ίδιο και «οι εικόνες εκ του φυσικού» δεν 
συνιστούν αυτονόητη απόδειξη ή μαρτυρία. Εξαρτών- 
ται και αυτές από τη χρήση τους, από τον τρόπο που ο 
χρήστης (στην προκειμένη περίπτωση ο σκηνοθέτης) 
θα τις αξιολογήσει, κατατάξει, συν-προσδιορίσει. Αν 
δεχτούμε ότι τα γεγονότα είναι άδεια σακιά που παίρ­
νουν σχήμα ανάλογα με τα αντικείμενα που τοποθε­
τούμε μέσα τους, τα τεκμήρια τι είναι; Γα τεκμήρια, 
είναι τα αντικείμενα που προσδίδουν στα γεγονότα 
νόημα, έτσι που παύουν να συνιστούν απλές κινούμε­
νες εικόνες.

Bringing Out the Deeper Essence of Events
b y Yorgos Leontaris & Fotos Lamprinos

What could the cinematic newsreel, suitably structured 
and worded, be apart from a source for historical re­
search? Could it serve as a form of narrative? If yes, then 
who is the narrator and who is the audience? What is 
it they tell us by showing and what Is It they hide by 
showing us these self-same images? Are they shed­
ding light on the deeper meaning of events, or are they 
distorting and manipulating the truth?

The trilogy w ith the umbrella title My Power Lies 
in the Love of the Lens seeks to answer these ques­
tions. As such, it is not the anonymous hero of most 
‘war news'that it places under the microscope of cin­
ematic analysis, but rather, in its first part, Georgios 
Kondylis, the representative of power who is trans­
formed before our eyes into a cinematic persona, or 
rather, into a hero from Gogol: a person w ho re­
mained in the forefront of events for over a decade 
(1924-1935) and in so doing ensured himself, as if

by magic, a place in the foreground of history -  el­
bowing several others out of the way in the process 
-  before curling up and virtually disappearing when 
he is ignored by King George in front of the cathedral 
steps. His natural death would follow soon after­
wards!

The second tale, Ihe Return of the Age-old Foes, is 
linked to the first in the w ay it uses parallel editing of 
the funeral procession to reveal the people's pain and 
mourning at the death of its elected leader (Elefthe- 
rios Venizelos), and the essence of the nation's ideo­
logical state under the Glucksburg dynasty, when the 
ceremonial transfer of the mortal remains of the for­
mer King Constantine, his mother Olga and consort 
Sophia from Italy to Greece provided the opportunity 
for a perfectly staged and symbolically-charged ritual.

Finally, Powtt is rooted in the symbolism of the 
uniform which Metaxas' authoritarian regime (1936-

1940) reguired all Greeks to wear in public as proof of 
its subjects'uniformity and submission.

Three subjects from inter-war Greece illustrated 
with "natura l"- meaning contemporary -  images; it 
is their seguencing and reading, coupled with a range 
of narrational tools, that reveals the deeper meaning 
of events.

So, just as the events do not"speak for themselves”, 
"natural" images do not necessarily prove or testify to 
anything. That, too, depends on how they are used; on 
the way the user (in this case, the director) chooses to 
evaluate, arrange and co-define them. Let us accept 
that events are nothing but empty sacks whose shape 
depends on what w e put in them. It is our inferences, 
i.e. the objects that bestow meaning on events that 
makes them more than simply moving pictures.

fronslated into English by Michael ILefthem

—
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Κοπετόν Κεμάλ, ο σύντροφος
ί 3ρτ3ϊη ΚθΓΠίΙ, 3 ΟοΓΠΓβϋε

Το ηορφπο ίου Μ«ρ Μ*Αι, «χχίοιρα* 92 κ» αηου η 0β¥ϊ»Ο« ουΛπβ μ( οη· 
μ Μ *ί{  οη«ιί<, ίου 20ον <*μ  οΝο «α *  η» ΕΜο6α Η ημο ιβιόίιι»  ** Μ* Τουριος ο 
οηοκκ μπο η» (λ^αφίΜΟ «Αίμο (1919-19221 \ f f f k  ίνβιρρος ι &μ * π κ  ι ο  *μπμιχ, 
(χβροι η *  £Μ η*ΐΛ Φ »9οα<α «  1947. «ο μπαφο «αροΜμ» « ιΑΑτ|Μ·οβθ(Μθνια«οιιοΑ£|ΐη(χι 
σιο» (Μη*κο (¿φΛβ αη *Ακ<ρο ιω» ιαΑρλλ «ταρι«*

I V  ρ α π *  οΤ Μ Λ η  Μ .  4 Ι ί ΐ  ϋοτη η 1915. « Λ α  Λ »  β *  Λ »  (1919-1922) *λ
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Σχόλιο σκηνοθέτη
0  Μιχρί Μπελί, γνωστή πολιτική προσωπικότητα στην Τουρκία, ήταν 92 χρόνων όταν γυρίστηκε η ταινία (2007), στην οποία αφηγείται την πο­
λυτάραχη ζωή του με χιούμορ και ηρεμία, παρά τους σοβαρούς κινδύνους που διέτρεζε από τα νεανικό του χρόνια. Αποφοίτησε από το Roberts 
College της Κωνσταντινούπολης και το 1937 πήγε με υποτροφία στις ΗΠΑ για πανεπιστημιακές σπουδές θέμα της εργασίας του «Η ανταλλαγή 
των πληθυσμών Ελλάδας-Τουρκίας μετά τον ελληνοτουρκικό πόλεμο 1922». Ωστόσο, εκεί στην Αμερική, αοπάοτηκε γρήγορα τις αριστερές 
κομμουνιστικές ιδέες και δραστηριοποιήθηκε στο Νότο (Όξφορντ Μιοοιοιπή) υπερασπίζοντας τους μαύρους. Επέστρεψε οτη διάρκεια του Β' 
Παγκοσμίου Πολέμου οτην ουδέτερη Τουρκία (1941) και εντάχθηκε στοΤουρκικό Κομμουνιστικό Κόμμα. Τια τη δράοη του φυλακίστηκε, διώχ- 
θηκε και εξορίστηκε, μέχρι που το 1947 αποφάσισε να μεταβεί, παράνομα, στην Ελλάδα για να ενισχύσει τον αγώνα των ανταρτών οτα βουνά 
της Θράκης. Στην ελληνική Θράκη, σύμφωνα με τη Συνθήκη της Λωζάννης (1923) είχε παραμείνει, ως μειονότητα, ένα μεγάλο μέρος του τουρ­
κικού πληθυσμού που απέκτησε την ελληνική υπηκοότητα και διατήρησε τη μουσουλμανική του πίστη. Η δουλειά του Μιχρί Μπελί ήταν να 
βοηθήσει αυτό τον μειονοτικό πληθυσμό στις συνθήκες του εμφυλίου πολέμου. Αρχικά εξέδωοε μία εφημερίδα στα τουρκικό (την S a m  που 
σημαίνει «δράοη») και μετά ένα τουρκικό αλφαβητάρι ώστε να μαθαίνουν και τουρκικό (εκτός από ελληνικά) τα παιδιά των μουσουλμάνων. 
Στη συνέχεια, συγκρότησε ένα μεικτό τάγμα από Πομάκους, μουσουλμάνους με ελληνική υπηκοότητα, Τσιγγάνους και Έλληνες και με αυτό, ως 
διοικητής, πήρε μέρος στις επιχειρήσεις, όπου τραυματίστηκε βαριά. Νοσηλεύτηκε αρχικά στην Βουλγαρία και στη συνέχεια στη Μόοχα για 
να επιστρέφει και να συνεχίσει τον αγώνα μέχρι την τελική ήπα των αριστερών το 1949. Επέστρεψε αμέσως οτην Τουρκία, όπου συνεχίστη­
καν οι φυλακίσεις, οι διώξεις και οι εξορίες. Στη φυλακή της Κωνσταντινούπολης, που οήμερα είναι ένο υπερπολυτελές ξενοδοχείο, γνώρισε 
και παντρεύτηκε τη γυναίκα του Σεβίμ, επίσης κομμουνίστρια και επίσης φυλακισμένη.
Ιο  2007, στην ηλικία των 92 χρόνων, μεταβαίνει και πάλι οτη Θράκη, οτα μέρη που πολέμησε, με την ελπίδα να συναντήσει κάποιους από τους 
παλαιούς του συμπολεμιστές. Εκείνους που τον είχαν βαφτίσει «Καπετάν Κεμόλ» και μ'αυτό το όνομα τον θυμούνται μέχρι οήμερα.
Η κινηματογραφική μεταφορά του πολυτάραχου βίου του Μιχρί Μπελί βασίζεται οε δύο κυρίαρχα στοιχεία: την αφήγηση του ίδιου του Μπελί, 
που ξεφυλλίζοντας τις σελίδες του βιβλίου του, οτο οποίο κατέγραψε τις εμπειρίες του από τον ελληνικό εμφύλιο πόλεμο, μιλάει οε πρώτο πρό­
σωπο για τα βιώματα του και σε μία «ανασκαφή», όπως αυτή των αρχαιολόγων, στα παλαιό και άγνωστα κινηματογραφικά στιγμιότυπα που 
κατέγραψαν ως «βίοι παράλληλοι» τα γεγονότα. Ταυτοχρόνως, γίνεται μία προσπάθεια, μέσα από σύγχρονες εικόνες τόσο της ιδιόμορφης κα­
τάστασης που επικρατεί από το 1923 στη Θράκη, όοο και της ζωής στη σημερινή Τουρκία, να «δούμε» σε ποιο περιβάλλον εξελίχθηκαν τα γε­
γονότα που συνδέονται με τη ζωή του ήρωά μας -  μία ζωή που διατρέχει ουσιαστικά ολόκληρο τον 20ό αιώνα.

Director's note
How does aTurk, who after the Greek-Turkish w ar (1919-1922) became a fervent nationalist and fanatic enemy of the Greeks, decide in 1947 
to enter Greece illegally and head for the mountains in order to fight in the Greek Civil War on the side of the Greek guerrillas?

Mihi Belli, a well-known political figure in Turkey was 92 years old when the film w as shot (2007), in which his turbulent life is told with 
humor and equanimity despite the serious dangers he faced from a very early age. He graduated from Roberts College in Istanbul and in 
1937 went to the USA on a scholarship to pursue university studies. The subject of his dissertation: "The exchange of populations between 
Greece and Turkey during the Greco-Turkish War of 1922". In America, however, he soon espoused leftist-communist ideas and became ac­
tive in the South (Oxford, Mississippi) supporting the blacks. During World War II he returned to neutral Turkey in 1941 and joined the Turk­
ish Communist Party. He was imprisoned for his activities, persecuted and exiled until, in 1947, he decided to go to Greece illegally in order 
to reinforce the struggle of the guerrillas in the mountains of Thrace. In accordance w ith the Treaty of Lausanne (1923) a large segment of 
the population had remained in Greek Thrace as a minority, acquiring Greek nationality and preserving its Muslim faith. Mihri Belli's job was 
to help this minority population in the conditions of the Civil War. Initially, he published a newspaper in Turkish [Savas which means "ac­
tion") and then a Turkish primer so that the children of the Muslims could learn Turkish (apart from Greek). He then formed a mixed battal­
ion of Pomaks, Muslims of Greek nationality, gypsies and Greeks and w ith it, as commander, he took part in operations during which he was 
seriously wounded. He was hospitalized initially in Bulgaria and then in Moscow, only to return and continue the fight until the final defeat 
of the leftists in 1949. He immediately returned to Turkey where the imprisonments, the persecution and the exiles continued. In an Istan­
bul prison which today is a luxury hotel, he met and married his wife Sevim , also a communist and also imprisoned.

In 2007 at the age of 92 he returned to Thrace once again, to the places where he fought in the hope of meeting some of his old com- 
rades-in-arms. Those who had christened him "Captain Kem al'and remember him by this name to the present day.

The film  adaptation of Mihri Belli's turbulent life is based on two dominant elements: Belli's own account as he leafs through the pages 
of his book in which he recorded his experiences of the Greek Civil War, speaking in the first person about his life, and a 'd ig 'like  those of 
the archaeologists, in the old and unknown film cameos that recorded the events as "parallel lives" At the same time, an attempt is made, 
through contemporary images of both the situation that prevailed in Thrace since 1923, and life in Turkey today, for us to 'see 'in  what sort 
of an environment the events that are connected to the life of our hero unfolded -  a life that in essence traverses the whole of the 20th 
century.
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